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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

Toaster slot

Lift lever

Stop button
Control knob
Toaster crumb tray
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Important

Danger

Warning

Caution

English 7

Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Never immerse the appliance in water.
Do not insert oversize foods and metal foil packages into the toaster, as this
may cause fire or electric shock.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
centre authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the crumb tray (see
User Manual Chapter “Cleaning”).

Do not operate the appliance under or near curtains or other flammable
materials or under wall cabinets, as this may cause fire.

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to
the local power voltage before you connect the appliance.

Do not let the appliance operate unattended.

Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.

This appliance is only intended for toasting bread. Do not put any other
ingredients in the appliance.

The appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or a separate remote control system.

Do not wind the power cord around the toaster after use or during storage as
this may damage the cord.

Do not place any other object on top of the toaster when the appliance is
switched on or when it is still hot, as this can cause damage or fire.

The toaster is intended for household use only and may only be used indoors.
Itis not intended for commercial or industrial use.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

Always unplug the appliance after use.
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- Do not hold the appliance upside down and do not shake it to remove the
crumbs.
- The heating element surface is subject to residual heat after use.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Unless otherwise indicated, all packaging material in the box is made of recycled
paper; see the PAP marking on the box.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Before first use

Place the toaster on a clean and dry surface close to a power outlet.
Remove any crumbs or debris from the toaster's crumb tray before initial use.

Using the appliance

1 Insert the plug into a suitable power outlet.
2 Place the desired number of bread slices into the toaster slots.

Never put bread slices on the top of the toaster.
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3 Turn the knob to adjust the toasting level.
You can choose from light to dark settings according to your preference.

4 Press the lift lever down to lower the bread slices into the toasting slots.
The toasting process will start automatically.

To stop toasting at any time, press the stop button. The toaster will
immediately turn off.

5 When the toasting cycle is complete, the bread slices will automatically rise
up.

6 Use the lift lever to safely remove the toasted items from the toaster.

Cleaning and Maintenance

1 Ensure that the toaster is unplugged and has cooled down before cleaning.
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2 Gently remove any crumbs or debris from the removable crumb tray of the
toaster.

3 Dispose of the crumbs or debris in a suitable waste container.
4 Reinsert the clean crumb tray back into the toaster.

5 Wipe the exterior with a damp cloth and dry thoroughly.




Cestina M

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis

Otvor topinkovace
Zvedaci packa
Tlacitko STOP
Ovladaci knoflik
Zasuvka na drobky
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZziti.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.
Do topinkovace nevkléddejte nadmérné velké potraviny ani potraviny zabalené
v kovové félii. Mohlo by dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani ptistroje a pokud byly obeznédmeny s prislusnymi riziky. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Cisténi a idrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou
starsi 8 let a jsou pod dozorem.

Pristroj a jeho kabel udrZzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Abyste se vyhnuli riziku pozaru, opakované vyprazdnujte drobky ze zasuvky
na drobky (viz uZivatelska pfirucka kapitola ,Cisténi").

Nepouzivejte piistroj v blizkosti zaclon i jinych hoflavych materiadlt nebo pod
nasténnymi skiifikami. Mohlo by dojit k pozaru.

Pfed zapojenim pristroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢asti
pristroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pfistroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Pokud si vSimnete koufe nebo plamend, ihned pfistroj vypnéte.

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro opékani peciva. Nevkladejte do pfistroje
z&dné jiné ingredience.

Pristroj neni uréen k tomu, aby byl ovlddan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladace.

Po pouziti nebo béhem pouziti nenavijejte napajeci kabel kolem topinkovace.
MUze dojit k poskozeni kabelu.

Pokud je pfistroj zapnuty nebo stale horky, nepokladejte na néj zadny
predmét. Mohlo by to vést k jeho poskozeni nebo zpUsobit pozar.

Topinkovac je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti a nesmi se pouzivat
venku. PFistroj neni urcen pro komeréni nebo pramyslové vyuZziti.

Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

Napajeci kabel nenechavejte viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Neobracejte pfistroj vzhiru nohama a nevysypavejte drobky timto zpUlsobem.
Povrch vyhifevného téliska udrzuje po pouziti zbytkové teplo.
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Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Pokud neni uvedeno jinak, veskery obalovy materidl v baleni je vyroben
z recyklovaného papiru. Pfectéte si marketingovy text PAP na krabici.

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se
nevztahuje na poskozenivzniklé v dsledku nesprdvného pouziti nebo Spatné
udrzby pfistroje. Nase zaruka nema vliv na vase zdkaznicka prava. Vice informaci
a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach www.philips.com/support.

Pfred prvnim pouzitim

Umistéte topinkovac na disty, suchy povrch v blizkosti elektrické zasuvky.
Pred prvnim pouzitim odstrante z tdcku na drobky vSechny drobky a necistoty.

r

Pouziti pristroje

1 Zasunte zastrcku do vhodné elektrické zasuvky.
2 Vlozte pozadovany pocet platkd chleba do otvorl topinkovace.

Nikdy nepokladejte chleba na topinkovac.
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3 Stupen opeceni vyberete otocenim knofliku.

Dle vlastnich preferenci si mdzete vybrat mezi rznymi stupni opeceni od
svétlého az po tmavé.

4 Pro spusténi platkl chleba do otvorl topinkovace stisknéte zvedaci packu.
Pristroj zacne automaticky opékat.

Opékani mazete kdykoli prerusit stisknutim tlacitka STOP. Topinkovac se
okamzité vypne.

5 Po dokonceni opékaciho cyklu platky chleba automaticky vyjedou nahoru.

6 Pomoci zvedaci packy opatrné vyjméte opecené pecivo z topinkovace.

1 Pred cisténim se ujistéte, ze je topinkovac vypojeny ze zdsuvky a stacil
vychladnout.
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2 Jemné odstrante drobky a necistoty z vyjimatelné zasuvky na drobky.

3 Vyhodte drobky a necistoty do vhodné nadoby na odpad.
4 Vlozte zasuvku na drobky zpét do topinkovace.

5 Vnéjsek jemné otrete vihkym hadiikem a nechte dikladné vyschnout.

15



16 Dansk

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

Bradristerens bredholder
Loftegreb

Stopknap

Kontrolknap
Krummebakke

u b wN —



Vigtigt

Fare

Advarsel

Forsigtig

Dansk 17

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand.
Kom aldrig metalfolie eller for store stykker bred i bredristeren, da der kan
opsta risiko for brand og elektrisk stod.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af Philips, et servicecenter,
der er godkendt af Philips, eller af personer med tilsvarende kvalifikationer for
at undga fare.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 ar gamle
og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.

Tom krummebakken regelmaessigt for at mindske brandfare (se
brugervejledningens afsnit "Rengering").

Apparatet ma ikke anvendes teet ved gardiner eller andre brandfarlige
materialer eller under overskabe, da det kan forarsage brand.

Kontroller, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den
lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Tag ojeblikkeligt stikket ud af stikkontakten, hvis der observeres ild eller rag.
Dette apparat er kun beregnet til ristning af bred. Kom aldrig andre
ingredienser i apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent vha. en ekstern timer eller et
separat fjernbetjeningssystem.

Rul aldrig ledningen rundt om bradristeren efter brug eller under opbevaring,
da dette kan beskadige ledningen.

Anbring ikke nogen anden genstand oven pa bradristeren, nar den er teendt
eller stadig er varm, da der kan opsta risiko for skader eller brand.

Bradristeren er udelukkende beregnet til almindeligt husholdningsbrug og
ma kun anvendes indenders. Den er ikke beregnet til kommerciel eller
industriel brug.

Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Lad aldrig netledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads,
som apparatet star pa.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

Vend aldrig apparatet pa hovedet for at ryste krummer ud.
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- Varmeelementets overflade udsaettes for restvarme efter brug.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU)

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

Medmindre andet er angivet, er al emballage i a&esken fremstillet af
genbrugspapir. Se PAP-maerket pa aesken.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger.
Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere oplysninger eller
for at paberdbe dig garantien.

For apparatet tages i brug

Anbring bredristeren pa en ren og ter overflade teet pa en stikkontakt.
Fjern eventuelle krummer eller snavs fra bradristerens krummebakke, for den
tagesibrug.

Sadan bruges apparatet

1 Seet stikket i en egnet stikkontakt.
2 Laeg det gnskede antal skiver bred i bredholderne.

Leeg aldrig bredskiver oven pa bradristeren.
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3 Drejknappen for at justere risteniveauet.
Du kan veelge mellem lyse og merke indstillinger.

4 Tryk loftegrebet ned for at seenke bredskiverne ned i bredholderne.
Ristningen starter automatisk.

Tryk nar som helst pa stopknappen for at stoppe ristning. Bradristeren slukker
straks.

5 Narristningen er feerdig, loftes bradskiverne automatisk op.

6 Brug loftegrebet til at fijerne det ristede bred sikkert fra bredristeren.

Renggring og vedligeholdelse

1 Sorg for, at bredristeren er taget ud af stikkontakten og er kelet af for
rengering.
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Fjern forsigtigt krummer eller snavs fra bredristerens aftagelige
krummebakke.

Kom krummer eller snavs i en egnet affaldsbeholder.
Seet krummebakken tilbage i bredristeren.

Tor ydersiden af med en fugtig klud og ter grundigt.



Deutsch

Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

Allgemeine Beschreibung

Toastkammer
Liftfunktion

Stopptaste

Drehschalter
Toaster-Krimelschublade

u b wN —
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Wichtig!

Achtung!

Achtung

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spétere Verwendung auf.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Stecken Sie keine UbergroBen Brotscheiben oder Verpackungen aus
Metallfolie in die Toastkammern, da dies zu Branden und Stromschlagen
fahren kann.

Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden, auBer Sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3erhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Brotkriimel sollten regelmafBig aus der Kriimelschublade entfernt werden, um
das Risiko eines Brandes zu vermeiden (siehe Kapitel "Reinigen" in der
Bedienungsanleitung).

Verwenden Sie es nicht unter Wandschranken oder in der Nahe von Gardinen
oder anderen leicht brennbaren Materialien, da dies zu Branden fuhren kann.
Prifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf der Unterseite
des Geréats mit der drtlichen Netzspannung tbereinstimmt.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie Rauch oder
Feuer bemerken.

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlie3lich zum Toasten von Brot. Geben Sie
keine anderen Zutaten in das Gerat.

Das Gerat ist nicht daflir geeignet, Giber einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

Wickeln Sie das Netzkabel nach dem Gebrauch oder wahrend der
Aufbewahrung nicht um den Toaster, da dies das Kabel beschadigen kann.
Legen Sie nichts auf den Toaster, solange er eingeschaltet oder noch heif3 ist,
da dies zu Beschadigungen und Branden fuhren kann.
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- Der Toaster ist ausschlieBlich fir den hauslichen Gebrauch vorgesehen und
darf nichtim Freien verwendet werden. Er ist nicht fir kommerzielle und
gewerbliche Zwecke bestimmt.

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

- Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf
der das Gerat steht.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

- Schutteln Sie die Brotkriimel nicht aus dem umgekehrt gehaltenen Gerat.

- Die Oberflachen des Heizelements kann nach dem Gebrauch Restwarme
abgeben.

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden kann (2012/19/EU).

Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Produkten. Eine ordnungsgemafe Entsorgung
hilft, negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.
Sofern nicht anders angegeben, besteht das gesamte Verpackungsmaterial aus
recyceltem Papier; siehe die PAP-Kennzeichnung auf der Verpackung.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese
Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemafBe Verwendung oder
mangelhafte Wartung zuriickzufihren ist. Unsere Garantie berthrt lhre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere Informationen oder um
Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website
www.philips.com/support.

Vor dem ersten Gebrauch

Stellen Sie den Toaster auf eine saubere und trockene Oberflache in der Nahe
einer Steckdose.

Entfernen Sie vor der ersten Anwendung Krimel oder Rickstande aus der
Kriimelschublade des Toasters.
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Das Gerat benutzen

1 Stecken Sie den Stecker in eine passende Steckdose.
2 Stecken Sie die gewlinschte Anzahl an Brotscheiben in die Toastkammern.

Legen Sie niemals Brotscheiben auf den Toaster.

3 Drehen Sie den Knopf, um die Brdunungsstufe einzustellen.
Sie kdnnen je nach Praferenz zwischen heller und dunkler Stufe wahlen.

4 Dricken Sie den Hebel nach unten, um die Brotscheiben in die Toastkammer
abzusenken.

Der Toastvorgang wird automatisch gestartet.

Um den Toastvorgang zu beenden, driicken Sie die Stopptaste. Der Toaster
schaltet sich sofort aus.

5 Wenn der Toastvorgang abgeschlossen ist, werden die Brotscheiben
automatisch zurtickgeschoben.
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6 Verwenden Sie den Hebel, um die getoasteten Lebensmittel sicher aus dem
Toaster zu entfernen.

Reinigung und Wartung

1 Stellen Sie sicher, dass der Toaster von der Stromversorgung getrennt und
abgekihlt ist, bevor Sie ihn reinigen.

2 Entfernen Sie vorsichtig Kriimel oder Rickstande aus der herausnehmbaren
Krimelschublade des Toasters.

3 Entsorgen Sie die Krimel oder Riickstande in einem geeigneten
Abfallbehalter.
4 Setzen Sie die saubere Kriimelschublade wieder in den Toaster ein.

5 Wischen Sie die AuBenseite mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie
grindlich ab.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

Rosteri pesa
Tdstehoob
Stoppnupp
Juhtnupp

Roésteri purukandik

u b wN —



Tahtis!

Oht!

Hoiatus!

Ettevaatust!
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Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Arge kunagi kastke seadet vette.
Rostrisse ei tohi panna tGlemddulisi ega fooliumisse pakendatud toiduaineid,
see voib pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete
ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse véi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.

Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kdttesaamatus
kohas.

Tuleohu valtimiseks tihjendage purukandikut regulaarselt leivapurust (vt
kasutusjuhendist ,Puhastamine”).

Arge kasutage seadet kardinate véi muude kergesti siittivate materjalide all
ega ldheduses ega seinakappide all, sest see voib pdhjustada tulekahju.
Kontrollige enne seadme toitevorku thendamist seadme all olevalt
andmesildilt, kas kohaliku elektrivorgu pinge vastab seadme nimipingele.
Arge jatke seadet jarelevalveta toole.

Kui markate suitsu voi tuld, eemaldage rostri pistik otsekohe pistikupesast.
Seade on mdeldud ainult leiva réstimiseks. Arge sisestage seadmesse muid
toiduaineid.

See seade ei ole mdeldud valise taimeri vdi eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil
kasutamiseks.

Arge kerige toitejuhet pérast réstri kasutamist voi hoiustamise ajaks imber
rostri, sest see voib juhet kahjustada.

Arge pange iihtegi eset sisseliilitatud v&i veel kuuma résteri peale, sest see
voib pohjustada kahjustusi voi tulekahju.

Roster on moeldud ainult koduseks ja siseruumis kasutamiseks. Seade pole
moeldud toostuslikuks voi kaubanduslikuks kasutuseks.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda iile laua véi té6pinna serva, millel seade
seisab.

Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

Arge podrake seadet puru eemaldamiseks tagurpidi ega raputage seda.
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- Kuttekeha pind jaab parast kasutamist jaaksoojuse alla.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertootlus
See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida véimalikke kahjulikke
— tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Kui pole margitud teisiti, on kogu karbis olev pakkematerjal valmistatud
ringlussevoetud paberist, vt karbil olevat PAP-margist.

Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei
kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi
garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Enne esimest kasutamist

Asetage roster puhtale ja kuivale pinnale pistikupesa ldhedale.
Enne esmakordset kasutamist eemaldage rostri purukandikult kogu puru voi
praht.

Seadme kasutamine

1 Uhendage pistik sobivasse pistikupesasse.
2 Aseta soovitud arv leivaviile rosteri avadesse.

Arge kunagi asetage leivaviile réstri peale.
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3 ROstimise taseme reguleerimiseks keerake nuppu.
Vastavalt oma eelistustele saate valida heledast tumedani.

4 Leivaviilude rostimisavadesse langetamiseks vajutage tdstehooba alla.
Rostimisprotsess kaivitub automaatselt.

Rostimise mis tahes ajal peatamiseks vajutage stopp-nuppu. Roster llitub
kohe vilja.

5 Kuiréstimiststikkel on 16ppenud, kerkivad leivaviilud automaatselt Gles.

6 Kasutage tostekangi, et rostitud esemed rostrist ohutult eemaldada.

Puhastamine ja hooldus

1 Enne puhastamist veenduge, et roster on vooluvorgust lahti Ghendatud ja
jahtunud.

29
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2 Eemaldage 6rnalt rostri eemaldatavastpurukandiklt puru voi praht.

3 Visake puru voi praht sobivasse jddtmemahutisse.
4 Sisestage puhas purualus tagasi rosterisse.

5 Puhkige valispinda niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre
el producto en www.Philips.com/welcome.

Descripcion general

Ranura del tostador
Palanca de elevacion
Botdn de parada
Rueda de control
Bandeja recogemigas

u b wN —
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Importante

Peligro

Advertencia

Precaucion

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

No sumerja nunca el aparato en agua.

No introduzca en el tostador trozos de alimentos demasiado grandes ni
envueltos en papel de aluminio, ya que podrian provocar un incendio o una
descarga eléctrica.

Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado, con el
fin de evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a
menos que tengan mas de 8 afios o sean supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los ninos menores de

8 anos.

Para evitar el riesgo de incendio, quite con frecuencia las migas de la bandeja
recogemigas (consulte el capitulo "Limpieza" del manual de usuario).

No utilice el aparato debajo o cerca de cortinas u otros materiales
inflamables, ni debajo de armarios de pared, ya que podria provocar un
incendio.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte
inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Desenchufe inmediatamente el aparato si observa fuego o humo.

Este aparato solo estd destinado para tostar pan. No coloque ningun otro
ingrediente en el aparato.

El aparato no esta disefado para funcionar a través de un temporizador
externo o con un sistema de control remoto adicional.

No enrolle el cable de alimentacion alrededor de la tostadora después de
utilizarla o cuando la guarde, ya que podria dafiar el cable.

No coloque ninguin objeto sobre el tostador cuando esté encendido o esté
aun caliente, ya que podria provocar dafios o un incendio.

El tostador esta disefado solo para uso doméstico y se debe utilizar
Unicamente en interiores. No estd diseflado para uso comercial o industrial.
Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.
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- No deje que el cable de alimentacién cuelgue del borde de la mesa o
encimera donde esté colocado el aparato.

- Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

- No dé la vuelta al aparato nilo sacuda para quitar las migas.

- Lasuperficie de la resistencia emitird calor residual después del uso.

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

A menos que se indique lo contrario, todo el material de embalaje de la caja esta
fabricado con papel reciclado. Consulte la marca PAP de la caja.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios tras la compra de este producto. Esta
garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener més informacién o hacer uso de la garantia,
visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Antes de utilizarlo por primera vez

Coloque el tostador sobre una superficie limpia y seca cerca de una toma de
corriente.

Retire las migas o los residuos de la bandeja recogemigas del tostador antes de
usarlo por primera vez.

Uso del aparato

1 Conecte el enchufe a una toma de corriente adecuada.
2 Coloque el nimero deseado de rebanadas de pan en las ranuras del tostador.

No coloque nunca rebanadas de pan sobre el tostador.
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3 Gire el dial para ajustar el nivel de tostado.
Puede elegir entre varios niveles sus preferencias.

4 Baje la palanca de elevacién para bajar las rebanadas de pan por las ranuras
de tostado.
El proceso de tostado comenzard automaticamente.
Para detener el tostado en cualquier momento, pulse el botén de parada. El
tostador se apagara inmediatamente.

5 Una vez finalizado el ciclo de tostado, las rebanadas de pan se elevaran
automaticamente.

6 Use la palanca de elevacién para retirar de forma segura las tostadas del
tostador.
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Limpieza y mantenimiento

1

2

Asegurese de que el tostador estd desenchufado y se ha enfriado antes de
limpiarlo.

Retire con cuidado las migas o la suciedad de la bandeja recogemigas
extraible del tostador.

Deseche las migas o los residuos en un contenedor adecuado.
Vuelva a introducir la bandeja recogemigas limpia en el tostador.

Limpie el exterior con un pafio humedo y seque bien.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale

Fente du grille-pain

Levier de surélevage

Bouton d'arrét

Bouton de commande
Ramasse-miettes du grille-pain

u b wN —



Important

Danger

Avertissement

Attention
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Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

N'introduisez pas de tranches de pain trop grandes ou de la nourriture
emballée dans de I'aluminium car vous risqueriez de provoquer un incendie
ou de vous électrocuter.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sauf s'ils sont dgés de plus de 8 ans et sous surveillance.
Tenez 'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
Pour éviter tout risque d'incendie, retirez fréquemment les miettes du
ramasse-miettes (voir le chapitre « Nettoyage » du mode d'emploi).
N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables tels que des
rideaux. Ne faites pas fonctionner I'appareil sous des placards suspendus
(risque d'incendie).

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur sa base
correspond a la tension secteur locale.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Débranchez immédiatement le grille-pain si vous observez de la fumée ou
des flammes.

Cet appareil est destiné uniquement au grillage de pain. N'insérez aucun
autre ingrédient dans l'appareil.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de contrdle séparé.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour du grille-pain apres
utilisation ou lors du rangement car cela pourrait endommager le cordon.
Ne placez jamais d'objets au-dessus du grille-pain lorsque celui-ci est allumé
ou encore chaud. Vous risqueriez d'endommager l'appareil ou de provoquer
un incendie.

Ce grille-pain est destiné a un usage domestique intérieur uniquement. Il
n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel.
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- Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

- Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre de la table ou du plan de
travail sur lequel I'appareil est posé.

- Débranchez toujours lI'appareil aprées utilisation.
- Neretournez pas |'appareil et ne le secouez pas pour enlever les miettes.

- Lasurface de la résistance chauffante reste chaude un moment apres
utilisation.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Sauf indication contraire, tous les matériaux d'emballage de la bofte sont en
papier recyclé (voir I'indication de recyclage PAP sur la boite).

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a l'achat de ce produit. Cette garantie ne
s'applique pas si le défaut est dd a une utilisation incorrecte ou a un manque
d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que
consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-
vous sur notre site Web a I'adresse suivante : www.philips.com/support.

Avant la premiere utilisation

Placez le grille-pain sur une surface propre et seche, a proximité d'une prise
secteur.

Retirez les miettes ou débris du ramasse-miettes du grille-pain avant la premiere
utilisation.

Utilisation de I'appareil

1 Branchez I'appareil sur une prise secteur adaptée.
2 Placez le nombre désiré de tranches de pain dans les fentes du grille-pain.

Ne placez jamais de tranches de pain sur la partie supérieure du grille-pain.
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3 Tournez le bouton pour augmenter ou diminuer le niveau de brunissage.

Sélectionnez le réglage souhaité (brunissage clair a foncé) selon vos
préférences.

4 Abaissez le levier de surélevage pour abaisser les tranches de pain dans les
fentes de brunissage.

Le processus de brunissage démarre automatiquement.

Vous pouvez arréter le brunissage a tout moment en appuyant sur le bouton
d'arrét. Le grille-pain s'éteint immédiatement.

5 Une fois le cycle de brunissage terminé, les tranches de pain se lévent
automatiquement.

6 Utilisez le levier de surélevage pour retirer le pain grillé du grille-pain en toute
sécurité.
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Nettoyage et entretien

1 Assurez-vous que le grille-pain est débranché et a refroidi avant de le
nettoyer.

2 Retirez soigneusement toutes les miettes et autres débris présents dans le
ramasse-miettes amovible de votre grille-pain.

3 Jetez les miettes ou les débris dans une poubelle adaptée.
4 Réinsérez le ramasse-miettes propre dans le grille-pain.

5 Essuyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide et séchez-le
soigneusement.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Opdi opis

Otvor tostera

Rucica za podizanje
Gumb za zaustavljanje
Upravljacki gumb
Ladica za mrvice

u b wN —
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih
za buduce potrebe.

Aparat nikada nemojte uranjati u vodu.
Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u metalnu foliju nemojte umetati
u toster jer to moze izazvati pozar ili strujni udar.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ciséenje i korisni¢ko odrZavanje
smiju izvrsavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Kako bi se izbjegao rizik od poZzara, Cesto uklanjajte mrvice iz ladice za mrvice
(pogledajte poglavlje "Cis¢enje" u korisni¢kom priru¢niku).

Nemojte upotrebljavati aparat ispod ili u blizini zavjesa ili drugih zapaljivih
materijala i ispod zidnih ormarica jer to moze uzrokovati pozar.

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na
podnozju aparata naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ako primijetite vatru ili dim, odmah iskopcajte toster iz strujne uti¢nice.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo tostiranju kruha. U aparat nemojte
stavljati drugu vrstu hrane.

Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjeracem vremena
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko tostera nakon uporabe ili tijekom
spremanja jer to moze ostetiti kabel.

Nemojte nista stavljati na toster kada je on ukljucen ili dok je jos vruc jer to
moze uzrokovati ostecenje ili pozar.

Toster je namijenjen samo ku¢noj uporabi i moze se upotrebljavati samo u
zatvorenim prostorima. Nije namijenjen komercijalnoj ili industrijskoj uporabi.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj
stoji aparat.

Nakon uporabe aparat obavezno iskopcajte.

Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti kako biste uklonili mrvice.
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- Povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe moze jos neko vrijeme ostati
vruca.

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okoli$ i [judsko zdravlje.

Ako nije naznaceno drukdije, sva ambalaza u kutiji napravljena je od recikliranog
papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo
nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim
odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako
trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-
mjesto www.philips.com/support.

Prije prve uporabe

Toster postavite na Cistu i suhu povrsinu blizu strujne utic¢nice.
Prije prve uporabe uklonite sve mrvice ili ostatke iz ladice za mrvice.

Uporaba aparata

1 Umetnite utikac u odgovarajucu strujnu uti¢nicu.
2 Zeljeni broj $nita kruha umetnite u otvore tostera.

Snite kruha nikada nemojte odlagati na gornju stranu tostera.
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3 Okrenite regulator kako biste prilagodili razinu tostiranja.
Mozete odabrati svijetle ili tamne postavke u skladu sa svojim Zeljama.

4 Pritisnite rucicu za podizanje kako biste spustili $nite kruha u otvore za
tostiranje.
Postupak tostiranja zapocet ¢e automatski.

Kako biste u bilo kojem trenutku zaustavili postupak tostiranja, pritisnite
gumb za zaustavljanje. Toster ¢e se odmah iskljuciti.

5 Kada je ciklus tostiranja zavrsen, Snite kruha automatski ce iskociti.

6 S pomocu rucice za podizanje sigurno izvadite tostirane namirnice iz tostera.

Cid¢enje i odrzavanje

1 Prije nego $to zapocnete s CiS¢enjem, provijerite je li toster iskopcan iz strujne
uti¢nice i je li se ohladio.
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2 Njezno uklonite sve mrvice ili ostatke iz uklonjive ladice za mrvice.

3 Odlozite mrvice ili ostatke u odgovarajudi spremnik za otpad.
4 Cistu ladicu za mrvice ponovno umetnite u toster.

5 Obrisite vanjski dio vlaznom krpom i temeljito osusite.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

Fessure del tostapane

Leva

Pulsante di arresto

Manopola di comando

Vassoio raccoglibriciole del tostapane

u b wN —



Importante

Pericolo

Avviso
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Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Non immergere mai l'apparecchio in acqua.
Non inserire cibi troppo voluminosi o carta d'alluminio nell'apparecchio, per
evitare il rischio di scintille o scariche elettriche.

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere
sostituito da Philips, presso i centri autorizzati Philips, oppure da personale
debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.
Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere
effettuate da bambini, a meno che siano di eta superiore a 8 anni e sotto la
supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Per evitare il rischio di incendi, rimuovere spesso le briciole dal relativo vassoio
(vedere il capitolo del manuale dell'utente "Pulizia").

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di tende o altri materiali
inflammabili o sotto i pensili della cucina onde evitare il rischio di incendi.
Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla
parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Nel caso si notino fumo o fiamme, togliere immediatamente la spina dalla
presa di corrente.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per tostare il pane. Non
inserire altri ingredienti all'interno dell'apparecchio.

Questo apparecchio non e stato progettato per essere utilizzato in
abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a
distanza.

Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno al tostapane dopo I'uso o
quando si ripone I'apparecchio poiché questo potrebbe danneggiare il cavo.
Non posizionare alcun oggetto sul tostapane quando I'apparecchio & accesso
o & ancora caldo onde evitare il rischio di danni o incendi.

Il tostapane ¢ destinato esclusivamente é destinato esclusivamente all'uso
domestico e pud essere utilizzato solo in ambienti interni. Non é stato
progettato per |'utilizzo commerciale o industriale.
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- Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.

- Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal
piano di lavoro su cui € posizionato I'apparecchio.

- Dopo l'utilizzo, scollegare sempre |'apparecchio.

- Non capovolgere l'apparecchio e non scuoterlo per svuotare le briciole.

- Lasuperficie della resistenza potrebbe conservare calore residuo dopo I'uso.

Campi elettromagnetici (EMF)

Riciclaggio

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Seguire le regole del proprio paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici ed elettronici. Il corretto smaltimento aiuta a prevenire l'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute delle persone.

Se non diversamente specificato, tutto il materiale di imballaggio all'interno
della scatola & realizzato in carta riciclata; controllare il contrassegno PAP sulla
scatola.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La
garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una scarsa
manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti
dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni
o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Posizionare il tostapane su una superficie pulita e asciutta, vicino a una presa di
corrente.

Prima del primo utilizzo, rimuovete eventuali briciole o residui dal vassoio
raccoglibriciole.

Utilizzo dell'apparecchio

1 Inserire la spina in una presa di corrente adeguata.
2 |Inserire la quantita desiderata di fette di pane nelle fessure del tostapane.

Non posizionare mai le fette di pane sulla parte superiore del tostapane.
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3 Ruotare la manopola per regolare l'intensita di tostatura.
E possibile scegliere dalle intensita pit basse a quelle pil alte, in base alle
proprie preferenze.

4 Premere la leva verso il basso per portare le fette di pane all'interno delle
fessure.
Il processo di tostatura si avvia automaticamente.

Per interrompere la tostatura in qualsiasi momento, premere il pulsante di
arresto. Il tostapane si spegne immediatamente.

5 Altermine del processo di tostatura, le fette di pane si sollevano
automaticamente.

6 Utilizzare la leva per rimuovere le fette di pane in tutta sicurezza.
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Pulizia e manutenzione

1 Assicurarsi che il tostapane sia scollegato dalla presa di corrente e che si sia
raffreddato prima di pulirlo.

2 Rimuovere delicatamente eventuali briciole o residui dal vassoio
raccoglibriciole estraibile del tostapane.

3 Buttare briciole o residui nella spazzatura.
4 Reinserire il vassoio raccoglibriciole pulito nel tostapane.

5 Pulire la superficie esterna con un panno umido e asciugarla accuratamente.




Latviesu

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilniba gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

Tostera atvere
PacelSanas svira
Apturésanas poga
Vadibas slédzis

Tostera drupacu paplate

u b wN —
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

leveribai

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to,
lai vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities taja ari turpmak.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici tden.
Tostera nedrikst likt parak liela izméra produktus un aluminija folijas
iesainojumus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai elektrostravas triecienu.

Ja baroSanas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums
janomaina tas Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificetam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.

Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|at par 8 gadiem
jaunaki bérni.

Lai novérstu ugunsgréka risku, regulari iztiriet drupacas no drupacu paplates
(skatiet lietotaja rokasgramatas nodalu "Tirisana").

Neizmantojiet ierici pie aizkariem vai citiem uzliesmojoSiem materialiem, vai
zem piekaramiem skapisiem, jo tas var izraisit aizdegsanos.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu majas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Nekavéjoties atvienojiet tosteru no elektrotikla, ja paradas liesmas vai dumi.
Stierice ir paredzéta tikai maizes grauzdé$anai. Nelieciet iericé citus
produktus.

Siierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.

Péc lietoSanas vai novietojot tosteru glabasana, neaptiniet tam apkart stravas
vadu, jo ta var sabojat vadu.

Nenovietojiet priekSmetus uz tostera, kad tas ir ieslégts vai vél joprojam ir
karsts, jo sada riciba var izraisit bojajumus vai ugunsgréku.

Tosters paredzéts lietosanai tikai majas, un to drikst lietot tikai telpas. Tas nav
paredzéts komercialai vai industrialai lietosanai.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras
stav ierice.

Péc lietosanas vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla.

Neturiet ierici apgrieztu otradi un nekratiet to, lai iztiritu drupacas.
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- Sildelementa virsma péc lietosanas saglabajas karsta.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Ja nav noradits citadi, visi karbas iepakojuma materiali ir izgatavoti no
parstradata papira; skatiet PAP markéjumu uz karbas.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. 5T garantija nav
deriga, ja defekts rodas nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dé|. Msu
garantija neietekme tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegttu
papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, [Gdzu, apmekléjiet masu timek]a
vietni www.philips.com/support.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Novietojiet tosteru uz tiras un sausas virsmas netalu no stravas kontaktligzdas.

Pirms pirmas lietosanas reizes notiriet drupacas vai netirumus no tostera drupacu
paplates.

lerices lietosana

1 lespraudiet kontaktdaksu piemérota stravas kontaktligzda.
2 levietojiet tostera vélamo maizes skéju skaitu.

Maizes Skéles nedrikst likt tostera virspusé.
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3 Pagrieziet sledzi, lai pielagotu grauzdésanas pakapi.
Varat izvéléties vélamo grauzdésanas pakapes iestatijumu — no viegli
apgrauzdéta lidz stipri grauzdetam.

4 Nospiediet pacel3anas sviru uz leju, lai nolaistu maizes skéles grauzdésanas
atveres.
Grauzdésana saksies automatiski.

Lai partrauktu grauzdésanu, jebkura mirkli varat nospiest apturésanas pogu.
Tosters automatiski izslégsies.

5 Kad grauzdésanas cikls bis pabeigts, maizes skéles automatiski izvirzisies.

6 Izmantojiet pacel3anas sviru, lai drosi iznemtu grauzdéto maizi no tostera.

Tirsana un apkope

1 Pirms tirat tosteru, gadajiet, lai tas bltu atvienots no stravas un butu atdzisis.
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2 Uzmanigi notiriet no iznemamas tostera drupacu paplates visas drupacas vai
netirumus.

3 Izmetiet drupacdas vai netirumus atbilstosa atkritumu konteinera.
4 lelieciet tiro drupacu paplati atpakal tostera.

5 Noslaukiet aréjas virsmas ar mitru dranu.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Norédami pasinaudoti ,Philips” sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

Skrudintuvo anga
Pakelimo svirtis

Stabdymo mygtukas
Valdymo rankenélé
Skrudintuvo trupiniy déklas

u b wN —



Important

Pavojus

Warning

Caution
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Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.
| skrudintuva draudziama déti per didelius maisto produktus ir metalo folijos
pakuotes, nes tai gali sukelti gaisrg ar elektros smug;.

Jei pazeistas maitinimo laidas, norint iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir
priziGrimi.

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Norédami iSvengti gaisro pavojaus, daznai salinkite trupinius iS trupiniy
padéklo (zr. naudotojo vadovo skyriy ,Valymas”).

Prietaiso nenaudokite arti uzuolaidy arba kity degiy medziagy arba po
spintelémis, nes tai gali sukelti gaisra.

Prie$ jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso
apacioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

Pastebéje ugnj ar dimus, nedelsdami isjunkite prietaisa.

Sis prietaisas skirtas tik duonai skrudinti. ] prietaisa nedékite jokiy kity
produkty.

Prietaiso negalima naudoti su iSoriniu laikmaciu ar su atskira nuotolinio
valdymo sistema.

Panaudoje skrudintuva arba padédami jj ilgesniam laikui, nevyniokite aplink jj
maitinimo laido, nes laidas gali bati pazeistas.

Nedékite jokiy daikty ant skrudintuvo virsaus, kai prietaisas yra jjungtas arba
kai jis vis dar karstas, nes taip galima jj sugadinti arba sukelti gaisra.

Skrudintuvas skirtas tik buitiniam naudojimui ir gali bati naudojamas tik
patalpoje. Prietaisas neskirtas naudoti komerciniais ar pramoniniais tikslais.
Prietaisg junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

Nepalikite maitinimo laido, kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio
laikomas prietaisas, krasto.

Baige naudoti prietaisa, butinai jj iSjunkite is maitinimo tinklo.

Norédami isimti trupinius, nevartykite ir nekratykite skrudintuvo.
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- Ponaudojimo kaitinimo elemento pavirsiuje lieka likutinés Silumos.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Perdirbimas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Sis simbolis reikia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

Jei nenurodyta kitaip, visa pakavimo medziaga dézutéje yra pagaminta is
perdirbto popieriaus; zr. PAP zyméjima ant dézutés.

Garantija ir techniné prieziura

,Versuni” Siam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si
garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos
priezitros. Masy garantija neturi jtakos jusy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms.
Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija,
apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

Pries naudojant pirma kartg

Padékite skrudintuva ant Svaraus ir sauso pavirsiaus netoli elektros lizdo.
Prie$ pirma karta naudodami skrudintuva i$ jo trupiniy padéklo pasalinkite
trupinius ar Siuksles.

Prietaiso naudojimas

1 |kiskite kiStuka j tinkama elektros tinklo lizda.
2 |dékite norima skaiciy duonos riekiy j skrudintuvo angas.

Nedéekite duonos riekiy ant skrudintuvo virsaus.
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3 Pasukite rankenéle, kad nustatytuméte skrudinimo lyg;.
Pagal savo pageidavimus galite pasirinkti nuo Sviesaus iki tamsaus nustatymo.

4 Paspauskite pakélimo svirtj Zemyn, kad nuleistuméte duonos riekes j
skrudinimo angas.

Skrudinimo procesas prasidés automatiskai.

Norédami bet kuriuo metu sustabdyti skrudinima, paspauskite sustabdymo
mygtuka. Skrudintuvas is karto iSsijungs.

5 Pasibaigus skrudinimo ciklui, duonos riekés automatiskai iskils j virsy.

6 Naudodami pakeélimo svirtj saugiai iSimkite skrudintus gaminius is
skrudintuvo.

Valymas ir prieziura

1 Pries valydami jsitikinkite, kad skrudintuvas yra atjungtas nuo elektros tinklo ir
atvéses.
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2 Svelniai pasalinkite trupinius ar likucius i$ isimamo skrudintuvo trupiniy
padeéklo.

3 ISmeskite trupinius ar likucius j tinkama atlieky konteiner;j.
4 |dékite Svary trupiniy padékla atgal j skrudintuva.

5 Nuvalykite iSore drégna sluoste ir kruopsciai nusausinkite.




Magyar

Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes kor(i tamogatdshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras

Kenyérpiritd nyildsa
Kenyérkiemel kar
Leallitds gomb
Kezelégomb
Kenyérpiritd morzsatalca

u b wN —
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Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

Vigyazat!

A készulék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
8rizze meg késdbbi hasznalatra.

Soha ne meritse a készlléket vizbe.
Ne tegyen be tul nagy vagy félidba csomagolt élelmiszert, mert tlizet vagy
elektromos dramitést okozhatnak.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerllése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mUikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel. A tisztitast
és a felhasznald altal is végezhetd karbantartdst soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak felligyelet mellett végezheti el
ezeket.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

A tlz kockdzatédnak csokkentésére gyakran Uritse ki a felgyllemlett morzsat a
morzsatalcardl (Iasd a Felhasznaldi kézikonyv , Tisztitds” cim( fejezetét).

Ne Uzemeltesse a készuléket fliggdnydk vagy mas gydlékony anyagok alatt
vagy kozelében, illetve fali szekrények alatt, mert ez tlizet okozhat.

Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a
készllék aljan feltlintetett feszultség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.
Ne hagyja a mikodd késziléket fellgyelet nélkdl.

Ha tlizet vagy fUstot észlel, azonnal hizza ki a kenyérpiritéd csatlakozddugoéjat
a fali aljzatbdl.

A készUlék csak kenyér piritdsara szolgal. Ne helyezzen semmilyen mas
hozzavalot a készulékbe.

A készlléket ne hasznalja kilsé iddzitdvel, illetve kilon tavvezérlérendszerrel.
Ne tekerje a tapkabelt a kenyérpirito kéré hasznalat utan vagy tarolas alatt,
mert ez karosithatja a kabelt.

Ne tegyen semmilyen mas targyat a kenyérpirito tetejére, ha a készuléket
bekapcsolta vagy még forrd, mert ez kdrt vagy tlizet okozhat.

A kenyérpirité kizardlag otthoni hasznalatra készilt, és csak beltérben
hasznélhatd. Kereskedelmi célokra és kiltéren nem hasznalhato.
Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.
Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne légjon le az asztalrél vagy a
munkalaprol, amelyiken a készulék all.

Hasznalat utdn mindig huzza ki dugét az aljzatbdl.
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- Netartsa a készliléket fejjel lefelé, és ne rdzza meg, hogy eltavolitsa a

morzsakat.
- AfGtéelem felllete hasznalat utan is forré maradhat.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készllék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozd
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

e re 7
Ujrahasznositas
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).
Kévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés

segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kévetkezmények megelézésében.

Amennyiben nincs masként feltlintetve, a dobozban Iévé valamennyi
csomagoldanyag Ujrahasznositott papirbdl készilt; 1dsd a dobozon taldlhatd PAP
jelolést.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kovetéen. Ez a
garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelelé
karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a torvény altal
biztositott fogyasztoi jogokat. Tovabbi informacidért vagy a garancia igénybe
vételéhez [dtogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Teendok az elso hasznalat elott

Helyezze a kenyérpiritdt tiszta és szaraz fellletre, kozel a haldzati aljzathoz.
Elsé hasznalat el6tt tavolitson el minden morzsat vagy tormeléket a kenyérpiritod
morzsatalcajabdl.

A készulék hasznalata

1 lllessze a csatlakozédugot egy megfelel tapaljzatba.
2 Helyezze a kivant szamu kenyérszeletet a kenyérpiritd nyilasaiba.

Soha ne helyezzen kenyérszeleteket a kenyérpirito tetejére.
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3 Forgassa el a gombot a piritasi szint beallitasdhoz.
Tetszés szerint valaszthat a vildgos és a sotét beallitédsok kozul.

4 Nyomija le az emelékart, hogy a kenyérszeleteket a piritonyildsokba engedje.
A piritasi folyamat automatikusan elindul.
A piritast barmikor ledllithatja a ledllitds gomb megnyomasaval. A
kenyérpirité azonnal kikapcsol.

5 Amikor a piritasi ciklus befejezddik, a kenyérszeletek automatikusan
felemelkednek.

6 Az emeldkar segitségével biztonsdgosan vegye ki a piritott szeleteket a
kenyérpiritobol.
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Tisztitas és karbantartas

1 Atisztitas elétt gy6z6djon meg arrdél, hogy a kenyérpiritd csatlakozoja ki van
huzva a fali aljzatbdl és a készllék lehdilt.

2 Ovatosan tavolitson el minden morzsat vagy térmeléket a kenyérpiritéd
kiveheté morzsatalcajabal.

3 A morzsékat vagy tormeléket megfelelé hulladékgytjté edénybe dobja ki.
4 Helyezze vissza a tiszta morzsatélcat a kenyérpiritoba.

5 Torolje at a kilsd fellletet nedves kendével, és alaposan szaritsa meg.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

Roostersleuf
Lifthendel
Stopknop
Bedieningsknop
Kruimellade

u b wN —



Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Let op
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Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Dompel het apparaat nooit in water.
Steek geen grote etenswaren en verpakkingen van aluminiumfolie in de
broodrooster, omdat dit brand of elektrische schokken kan veroorzaken.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het, om gevaar te voorkomen,
worden vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn
dan 8 jaar oud.

Om brandgevaar te voorkomen, moet u de kruimellade regelmatig legen (zie
het hoofdstuk 'Schoonmaken' in de gebruiksaanwijzing).

Gebruik het apparaat niet onder of in de buurt van gordijnen of andere
brandbare materialen en ook niet onder hangende keukenkastjes, omdat dit
brand kan veroorzaken.

Controleer of het voltage aangegeven op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Haal direct de stekker uit het stopcontact indien u vuur of rook waarneemt.
Dit apparaat is alleen bedoeld om brood te roosteren. Plaats geen andere
ingrediénten in het apparaat.

Het apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

Wikkel het netsnoer niet rond de broodrooster na gebruik of als de
broodrooster wordt opgeborgen. Het snoer kan hierdoor beschadigd raken.
Plaats geen voorwerpen op de broodrooster wanneer deze is ingeschakeld of
nog heet is, omdat dit schade of brand kan veroorzaken.

De broodrooster is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en mag
alleen binnenshuis worden gebruikt. Dit product is niet bedoeld voor
bedrijfsmatig of industrieel gebruik.
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- Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
- Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen

waarop het apparaat staat.

- Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
- Houd het apparaat niet ondersteboven en schud het niet om kruimels te

verwijderen.

- Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik niet meteen

afgekoeld.

Elektromagnetische velden (EMV)

Recycling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Tenzij anders aangegeven, is al het verpakkingsmateriaal in de doos gemaakt
van gerecycled papier; zie de PAP-markering op de doos.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop.
Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of
slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als
consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze
website www.philips.com/support.

Voor het eerste gebruik

Zet het broodrooster op een schoon en droog oppervlak dicht bij een
stopcontact.

Verwijder kruimels of vuil uit de kruimellade voordat u het broodrooster voor het
eerst gebruikt.

Het apparaat gebruiken

1 Steek de stekker in een geschikt stopcontact.
2 Plaats het gewenste aantal boterhammen in de roostersleuven.

Leg nooit boterhammen boven op het broodrooster.
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3 Draai aan de knop om het roosterniveau in te stellen.
U kunt kiezen uit instellingen van licht tot donker, net wat u lekker vindt.

4 Duw de lifthendel omlaag om de boterhammen in de roostersleuven te laten
zakken.

Het roosteren wordt automatisch gestart.

Druk op de stopknop om het roosteren te stoppen. Het broodrooster wordt
direct uitgeschakeld.

5 Als het brood geroosterd is, komen de boterhammen automatisch naar
boven.

6 Gebruik de lifthendel om het geroosterde brood veilig uit het broodrooster te
halen.
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Reiniging en onderhoud

1 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het broodrooster helemaal
afkoelen voordat u het schoonmaakt.
2 Verwijder voorzichtig kruimels en vuil uit de verwijderbare kruimellade.

3 Gooi kruimels en vuil in de juiste afvalbak.
4 Plaats de kruimellade terug in het broodrooster.

5 Veeg de buitenkant schoon met een vochtige doek en droog het apparaat
goed af.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

Ristespor

Loftespak

Stoppknapp
Kontrollbryter
Smulebrett for bredrister

u b wN —



72 Norsk

Important

Fare

Warning

Caution

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa
den for senere referanse.

Apparatet ma ikke legges i vann.
Ikke plasser for store skiver eller aluminiumsfolie i bredristeren. Dette kan fore
til brann eller elektrisk stot.

Hvis stromledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjore eller
vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

Fjern smulene fra smulebrettet regelmessig for & unnga brannfare (se
avsnittet Rengjering i brukerhandboken).

Ikke bruk apparatet under eller i neerheten av gardiner eller andre
brannfarlige materialer eller under veggskap, i og med at dette kan fore til
brann.

Fer du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
undersiden av apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Koble umiddelbart fra bredristeren hvis du ser brann eller royk.

Apparatet er bare beregnet pa a riste brad. Ikke bruk andre ingredienser i
apparatet.

Apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et separat
fiernkontrollsystem.

Ikke tvinn stramledningen rundt bredristeren etter bruk, eller under
oppbevaring ettersom dette kan skade ledningen.

Ikke plasser noe oppa bradristeren nar den er slatt pa, eller nar den fremdeles
er varm. Det kan forarsake skade eller brann.

Bredristeren er kun beregnet for husholdningsbruk og kan kun brukes
innendears. Den er ikke beregnet pa kommersiell eller industriell bruk.
Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Ikke la stremledningen henge over kanten pa bordet eller benken der
apparatet star.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Ikke hold apparatet opp-ned, og ikke rist det for & fjerne smulene.
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- Varmeelementets overflate kan vaere varm etter bruk.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Med mindre det er angitt noe annet, er all emballasje i esken laget av resirkulert
papir. Se PAP-merket pa esken.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr to ars garanti etter at produktet er kjgpt. Denne garantien er ikke
gyldig hvis en mangel skyldes feilaktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien
var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer
informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til nettstedet vart,
www.philips.com/support.

For bruk ferste gang

Plasser bradristeren pa et rent og tert underlag i naerheten av et stromuttak.

Fjern eventuelle smuler eller rusk fra bredristerens smulebrett for du bruker den
for forste gang.

Bruke apparatet

1 Sett kontakten i et passende stremuttak.
2 Plasser gnsket antall bradskiver i ristesporene.

Legg aldri bredskiver pa toppen av bradristeren.
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3 Vripa knappen for a justere ristenivaet.
Du kan velge mellom lyse til merke innstillinger i henhold til dine preferanser.

4 Trykk loftespaken ned for a senke bredskivene i ristesporene.
Risteprosessen starter automatisk.

Hvis du vil stoppe risting pa et tidspunkt, trykker du pa stoppknappen.
Bradristeren slar seg umiddelbart av.

5 Narristingen er fullfert, vil bredskivene automatisk stige opp.

6 Bruk laftespaken til & fjerne ristede elementer fra bredristeren pa en sikker
mate.

Rengjoring og vedlikehold

1 Kontroller at bredristeren er koblet fra og er avkjelt for rengjering.
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2 Fjern eventuelle smuler eller rusk forsiktig fra bredristerens avtakbare
smulebrett.

3 Kast smulene eller rusket i en egnet avfallsbeholder.
4 Sett det rene smulebrettet tilbake i bredristeren.

5 Tork av utsiden med en fuktig klut og terk grundig.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis 0ogdiny

Szczelina tostera
Dzwignia podnoszenia
Przycisk Stop

Pokretfo regulacyjne
Tacka na okruchy tostera

u b wN —
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta

ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

Warning

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
Nie wktadaj zbyt duzych kawatkéw jedzenia ani opakowan z folii metalowej
do tostera, gdyz moze to doprowadzic¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
powinny bawic sie urzagdzeniem. Urzgdzenia nie moga czyscic ani obstugiwac
dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych
czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Aby nie dopusci¢ do pozaru, regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z tacki na
okruszki (patrz rozdziat ,Czyszczenie” w instrukcji obstugi).

Nie uzywaj urzadzenia pod lub w poblizu zaston lub innych fatwopalnych
materiatow lub pod szafkami sciennymi, poniewaz moze to spowodowad
pozar.

Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem domowej instalacji elektrycznej.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

W przypadku zauwazenia ognia lub dymu nalezy natychmiast odfaczy¢ toster
od zasilania.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do opiekania chleba. Nie wolno
wktadac do niego innych produktow.

Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego regulatora czasowego ani
obstugiwac za pomoca oddzielnego ukfadu zdalnego sterowania.

Po uzyciu lub podczas przechowywania nie owijaj przewodu zasilajagcego
wokof tostera, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie przewodu

Nie umieszczaj zadnych innych przedmiotéw na wiaczonym lub gorgcym
tosterze, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub pozar.
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Caution

Toster jest przeznaczony wyfacznie do uzytku domowego i moze by¢
uzywany wytacznie w pomieszczeniach. To urzadzenie nie jest przeznaczone
do zastosowan komercyjnych ani przemystowych.

Podtaczaj urzadzenie wylacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na
ktérym ustawione jest urzadzenie.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nie trzymaj urzadzenia do géry nogami i nie potrzasaj nim w celu usuniecia
okruchdw.

Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac goraca po zakoriczeniu
pracy.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z pozostatymi
odpadami domowymi (2012/19/UE).

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Prawidfowa utylizacja pomaga chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie
zdrowie.

O ile nie wskazano inaczej, wszystkie materiaty opakowaniowe w opakowaniu sa
wykonane z papieru z recyklingu; patrz oznaczenie PAP na opakowaniu.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu.
Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacja. Nasza gwarancja
nie wplywa na prawa uzytkownika wynikajgce z prawa konsumenta. Aby
uzyskac wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone
internetowa www.philips.com/support.

Przed pierwszym uzyciem

Umiesc toster na czystej i suchej powierzchni w poblizu gniazdka elektrycznego.

Przed pierwszym uzyciem nalezy usunac¢ wszelkie okruchy lub zanieczyszczenia z
tacki na okruchy tostera.
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Zasady uzywania urzadzenia

1 Podfacz wtyczke do odpowiedniego gniazdka elektrycznego.
2 Umiesc zadana liczbe kromek chleba w szczelinach tostera.

Nigdy nie ktadz kromek chleba na gérnej czesci tostera.

3 Przekrec pokretto w celu dostosowania poziomu opiekania.

W zaleznosci od preferencji mozna wybrac ustawienia od jasnego do
ciemnego.

4 Nacisnij dzwignie podnoszenia w dot, aby opusci¢ kromki chleba do szczelin
opiekania.
Proces opiekania rozpocznie sie automatycznie.

Aby zatrzymac opiekanie w dowolnym momencie, nacisnij przycisk
zatrzymania. Toster natychmiast sie wytaczy.

5 Po zakonczeniu cyklu opiekania kromki chleba automatycznie sie podniosa.
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6 Uzyj dzwigni podnoszenia, aby bezpiecznie wyjac tosty z tostera.

Czyszczenie i konserwacja

1 Przed czyszczeniem upewnij sie, ze toster jest odfaczony od zasilania i ostygt.
2 Delikatnie usun okruchy lub pozostatosci z wyjmowanej tacki na okruchy
tostera.

3 Okruchy lub resztki nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na
odpady.
4 Ponownie widz czysta tacke na okruchy do tostera.

5 Woytrzyj zewnetrzna czesc urzadzenia wilgotna sciereczka i dokfadnie wysusz.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

Descricao geral

Ranhura da torradeira

Alavanca de elevacao

Botdo de paragem

Botdo de controlo

Tabuleiro para migalhas da torradeira

u b wN —
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Important

Perigo

Warning

Caution

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Nunca imerja o aparelho em agua.
N&o introduza alimentos muito grandes nem embalagens de aluminio na
torradeira para evitar o risco de incéndio ou de choque elétrico.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser sempre substituido pela
Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacdes de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instru¢des relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas
por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de criancas com idade
inferior a 8 anos.

Para evitar o risco de incéndio, retire com frequéncia as migalhas que se
acumulam no tabuleiro (consulte o Capitulo "Limpeza" no manual do
utilizador).

Né&o ligue o aparelho por baixo ou perto de cortinas ou de outros materiais
inflamaveis nem sob armérios de parede, para evitar o risco de incéndio.
Verifique se a voltagem indicada na parte inferior do aparelho corresponde a
voltagem elétrica local, antes de ligar o aparelho.

Né&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Desligue imediatamente a torradeira da corrente se observar chamas ou
fumos.

Este aparelho destina-se apenas a torrar pdo. Ndo coloque outros
ingredientes no aparelho.

O aparelho ndo se destina a ser operado através de um temporizador
externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.

Né&o enrole o cabo de alimentacdo a volta da torradeira depois da utilizacdo
nem durante o armazenamento, pois isto pode danificar o cabo.

Né&o coloque quaisquer objectos sobre a torradeira quando esta estiver ligada
ou enquanto ainda estiver quente, para evitar o risco de danos ou incéndio.

Esta torradeira destina-se unicamente a uma utilizacdo doméstica e dentro de
casa. Ndo se destina a utilizagdes comerciais nem industriais.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.
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- N&o deixe que o cabo de alimentacdo fique pendurado na extremidade da
mesa ou bancada onde o aparelho esta colocado.

- Desligue sempre da corrente apds cada utilizacao.

- N&o vire a torradeira ao contrario nem a sacuda para retirar as migalhas.

- Asuperficie da resisténcia esta sujeita a calor residual ap6s a utilizacdo.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a saude publica.

A ndo ser que seja indicado o contrario, todos os materiais da embalagem séo
fabricados com papel reciclado; consulte a marca PAP na embalagem.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta
garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizacdo incorreta ou a uma
manutencéo deficiente. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos enquanto
consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informagdes ou invocar a
garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

Antes da primeira utilizacao

Coloque a torradeira numa superficie limpa e seca perto de uma tomada.

Antes da utilizacdo inicial, remova quaisquer migalhas ou residuos do tabuleiro
para migalhas da torradeira.

Utilizar o aparelho

1 Insira a ficha na tomada elétrica.
2 Coloque o numero pretendido de fatias de pao nas ranhuras da torradeira.

Nunca coloque fatias de pdo no topo da torradeira.
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3 Rode o botdo para ajustar o nivel de torragem.

Pode escolher desde regulagdes de torragem mais clara ou mais escura
consoante a sua preferéncia.

4 Prima para baixo o manipulo para levantar para inserir as fatias de pao dentro
das ranhuras da torradeira.

O processo de torragem iniciard automaticamente.

Para parar a torragem a qualquer momento, prima o botdo de paragem. A
torradeira ird desligar automaticamente.

5 Quando o ciclo de torragem estiver concluido, as fatias de pdo sobem
automaticamente.

6 Utilize o manipulo para levantar para remover as torradas da torradeira com
seguranca.
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Limpeza e manutencao

1

Certifique-se de que a torradeira esta desligada da tomada e arrefeceu antes
de alimpar.

Remova com cuidado quaisquer migalhas e residuos do tabuleiro para
migalhas amovivel.

Deite fora as migalhas e os residuos num recipiente do lixo adequado.
Volte a inserir o tabuleiro para migalhas limpo na torradeira.

Limpe o exterior com um pano hdmido e seque bem.



86 Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala

Fanta prajitorului de paine
Maneta de ridicare
Butonul Stop

Buton de comanda

Tava pentru firimituri

u b wN —



Important

Pericol

Avertisment

Atentie
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Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Nu introduce niciodata aparatul in apa.
Nu introduce n prajitor alimente prea mari sau impachetate in folie de
aluminiu, deoarece risti sa provoci un incendiu sau sa te electrocutezi.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat Tn domeniu, pentru a evita orice pericol.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta
de peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

Pentru a evita riscul de incendiu, indeparteaza frecvent firimiturile din tava de
firimituri (consulta Manualul de utilizare, capitolul ,Curatarea”).

Nu folosi aparatul sub sau langa perdele sau alte materiale inflamabile sau in
nise, deoarece aceasta poate conduce la incendii.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd dacs tensiunea indicat3 in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii locale.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Scoate imediat prajitorul din priza daca incepe sa scoata fum.

Acest aparat este conceput exclusiv pentru prajirea painii. Nu pune alte
ingrediente in aparat.

Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui cronometru
exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta.

Nu infdsura cablul de alimentare Tn jurul prdjitorului dupa utilizare sau in
timpul depozitarii, deoarece acest lucru poate deteriora cablul.

Nu asezati obiecte direct pe prajitorul de paine atunci cand aparatul este
pornit sau este inca fierbinte, deoarece acest lucru poate conduce la
deteriorare sau incendiu.

Prdjitorul de paine este destinat exclusiv uzului casnic si poate fi utilizat numai
in interior. Nu este conceput pentru utilizare comerciala sau industriala.
Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

Nu ldsa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.
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- Nutine aparatul cu capul in jos pentru a scutura firimiturile.

- Dupa utilizare, suprafata elementului de incdlzire este afectata de caldura
reziduala.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).
Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
]

asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Cu exceptia cazuluiin care se indica altfel, toate materialele de ambalare din
cutie sunt fabricate din hartie reciclata; vezi marcajul PAP de pe cutie.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta
garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau
intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu fti afecteaza drepturile de
consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru
revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

inainte de prima utilizare

Aseaza prajitorul de pdine pe o suprafata curata si uscatd, aproape de o prizd
electrica.

Indep&rteaz firimiturile sau resturile din tava pentru firimituri a préjitorului de
paine Tnainte de utilizarea initiald.

Utilizarea aparatului

1 Introdu stecarul intr-o priza de alimentare adecvata.
2 Pune feliile de paine in fantele prdjitorului de paine.

Nu pune niciodata felii de paine in partea de sus a prdjitorului de paine.
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3 Roteste butonul pentru a regla nivelul de prajire.
Poti alege intre setarile de lumina si intuneric, In functie de preferintele tale.

4 Apasa maneta de ridicare in jos pentru a cobori feliile de paine in fantele de
prdjire.
Procesul de prajire va incepe automat.

Pentru a opri prajirea in orice moment, apasd butonul STOP. Prajitorul de
paine se va opri imediat.

5 Cand ciclul de prajire este finalizat, feliile de paine se vor ridica automat.

6 Utilizeazd maneta de ridicare pentru a scoate in siguranta articolele prajite
din prajitor.
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Curatare si intretinere

1 Asigura-te ca prajitorul de paine este deconectat si s-a racit inainte de

curatare.

Indeparteazs cu grija orice firimituri sau resturi din tava detasabild pentru
firimituri a prajitorului de paine.

Arunca firimiturile sau resturile intr-un recipient adecvat pentru deseuri.
Reintrodu tava curata pentru firimituri Tnapoi in prajitor.

Sterge exteriorul cu o carpa umeda si usuca-l bine.




Shqip

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

Foleja e thekéses

Leva ngritése

Butoni i ndalimit

Celési i kontrollit

Tepsia e thérrimeve té thekéses

u b wN —
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E rendésishme

Rrezik
Paralajmérim
Kujdes

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Mos e zhysni kurré pajisjen né ujé.
Mos futni né thekése ushgime shumé té médha dhe paketim me fleté
metalike, sepse kéto mund té béhen shkak pér zjarr ose goditje elektrike.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérvec nése jané mé té médhenj se 8
vjec dhe nén mbikéqyrije.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
mé té vegjél se 8 vjec.

Pér té shmangur rrezikun e zjarrit, pastroni shpesh thérrmijat nga pjata e
thérrmijave (shihni kapitullin "Pastrimi" né manualin e pérdorimit).

Mos e pérdorni pajisjen nén ose prané perdeve apo materialeve té tjera qé
marrin flaké dhe nén dollapét né mur, sepse kjo mund té béhet shkak pér
zjarr.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Higni menjéheré spinén e thekéses nga priza nése shihni zjarr ose tym.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér thekjen e bukés. Mos vendosni
pérbérés té tjeré né pajisje.

Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té
jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.

Mos e mbéshtillni kordonin elektrik pérreth thekéses pas pérdorimit ose gjaté
vendosjes né ruajtje, sepse kjo mund té démtojé kordonin elektrik.

Mos vendosni ndonjé send tjetér mbi thekése kur pajisja éshté e ndezur apo
kur éshté ende e nxehté, sepse mund té shkaktojé démtim ose zjarr.

Thekésja éshté parashikuar pér pérdorim familjar dhe mund té pérdoret
vetém né ambient té brendshém. Ajo nuk éshté parashikuar pér pérdorim
tregtar ose industrial.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.
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- Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tavolinés apo té syprinés
sé banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

- Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

- Mos e mbani pajisjen té kthyer pérmbys dhe mos e shkundni até pér té
larguar thérrmijat.

- Nésipérfagen e rezistencés mbetet akoma nxehtési pas pérdorimit.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj

mjedisit dhe shéndetit t& njeriut.

Pérvec nése pércaktohet ndryshe, i gjithé materiali i paketimit né kuti éshté prej
letre té ricikluar; shikoni markimin PAP né kuti.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk
vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbaijtjeje.
Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé
informacion ose pér té pérdorur garancing, vizitoni fagen toné té internetit
www.philips.com/support.

Pérpara pérdorimit té pare

Vendoseni thekésen né njé sipérfage té pastér dhe té thaté afér njé prize.

Higni thérrimet ose mbeturinat nga tepsia e thérrimeve té thekéses pérpara
pérdorimit fillestar.

Pérdorimi i pajisjes

1 Fusnispinén né prizé té pérshtatshme.
2 Vendosni numrin e déshiruar té fetave té bukés né foleté e thekéses.

Mos vendosni kurré feta buke né pjesén e sipérme té thekéses.



94 Shqip

3 Rrotulloni celésin pér té rregulluar nivelin e thekjes.
Mund té zgjidhni nga cilésimi pak deri shumé sipas déshirés.

4 Shtyjeni levén ngritése pér poshté pér té ulur fetat e bukés né foleté e thekjes.
Procesi i thekjes nis automatikisht.

Pér ta ndaluar thekjen né cfarédo kohe, shtypni butonin e ndalimit. Thekésja
fiket menjéheré.

5 Kurté pérfundojé ciklii thekjes, fetat e bukés ngrihen automatikisht.

6 Pérdor levén ngritése pér ta hequr né ményré té sigurt artikujt e thekur nga
thekésja.
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Pastrimi dhe mirémbajtja

1

2

Sigurohuni gé thekésja té jeté hequr nga priza dhe té jeté ftohur pérpara se
ta pastroni.

Higni me kujdes thérrimet ose mbeturinat nga tepsia e hegshme e thérrimeve
té thekéses.

Hidhini thérrimet ose mbeturinat né njé ené té pérshtatshme mbeturinash.
Rifuteni tepsiné e pastruar té thérrimeve né thekése.

Fshijeni pjesén e jashtme me njé lecké té lagur dhe thajeni térésisht.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis

Reza opekaca

Rocica za dviganje

Gumb za ustavitev
Regulator

Pladenj opekaca za drobtine

u b wN —



Pomembno

Nevarnost

Opozorilo

Pozor
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Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

aparata ne potapljajte v vodo.
V aparat ne vstavljajte prevelikih kolic¢in hrane in v alu folijo zavitih paketov,
saj to lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo druzba Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanijsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti
in vzdrzevati, Ce niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

Da preprecite nevarnost pozara, drobtine sproti odstranjujte s pladnja za
drobtine (oglejte si poglavje "Cis¢enje" v uporabniskem prironiku).

Naprave ne uporabljajte pod ali v bliZini zaves ali drugih vnetljivih materialov
oziroma pod stenskimi omaricami, saj lahko to povzrodi pozar.

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.
Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Ce oparzite ogenj ali dim, opeka¢ takoj izkljucite iz elektricnega omreZja.

Ta aparat je namenjen samo za pripravo opecenega kruha. V napravo ne
vstavljajte drugih sestavin.

Aparata ne upravljajte z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.

Napajalnega kabla po uporabi ali med hrambo ne navijte okoli opekaca, ker s
tem lahko poskodujete kabel.

Ko je opekac vklopljen ali vro¢, nanj ne polagajte drugih predmetov, ker s tem
lahko povzrocite poskodovanije ali pozar.

Opekac je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu in se lahko uporablja
samo v zaprtih prostorih. Ni namenjen storitveni ali industrijski uporabi.
Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice.

Aparata ne drzite obrnjenega navzdol in ga ne stresajte, da bi odstranili
drobtine.

Povrsina grelnega elementa je lahko vroca Se nekaj ¢asa po uporabi.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Ves embalazni material v skatli je izdelan iz recikliranega papirja, razen ce je
navedeno drugace. Oglejte si oznako PAP na skatli.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, e
je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija
ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec
informacij ali za uveljavljanje garancije obis¢ite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Pred prvo uporabo

Postavite opekac na ¢isto in suho povrsino v blizini elektri¢ne vti¢nice.
Pred uporabo odstranite drobtine ali ostanke s pladnja opekaca za drobtine.

Uporaba aparata

1 Vtic vstavite v ustrezno elektri¢no vti¢nico.
2 VreZi opekaca dajte zeleno Stevilo rezin kruha.

Nikoli ne postavljajte rezin kruha na vrh opekaca.
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3 Za nastavitev stopnje opekanja obrnite gumb.
Glede na svoje zelje lahko izberete stopnjo opekanja od rahle do mocne.

4 Pritisnite rocico za dviganje navzdol, da se rezine kruha spustijo v rezi za
opekanje.
Postopek opekanja se bo zacel samodejno.

Ce Zelite opekanje kadar koli ustaviti, pritisnite gumb za ustavitev. Opekac se
bo takoj izklopil.

5 Ko se cikel opekanja konda, se rezine kruha samodejno dvignejo.

6 Zavarno odstranjevanje opecenih izdelkov iz opekaca uporabite rocico za
dviganje.

Cid¢enje in vzdrzevanje

1 Pred ciscenjem se prepricajte, da je opekac izklopljen iz elektricnega omrezja
in da se je ohladil.
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Z odstranljivega pladnja opekaca za drobtine previdno odstranite drobtine ali
ostanke.

Drobtine ali ostanke odvrzite v primeren zabojnik za odpadke.
Cist pladenj za drobtine ponovno vstavite v opekac.

Zunanjost opekaca obrisite z vlazno krpo in temeljito osusite.
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Uvod

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

Otvor hriankovaca
Zdvihacia packa
Tlacidlo zastavenia
Otocny ovladac
Podnos na odrobinky

u b wNn —



102 Slovensky

Délezité

Nebezpecenstvo

Varovanie

Upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie
a odlozte si ich na neskorsie pouzitie.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody.
Do zariadenia nesmiete vkladat prilis velké kusy chleba ani alobal, pretoze by
ste mohli sposobit poziar alebo zasah elektrickym prdadom.

Ak sa poskodi napdjaci kdbel, nechajte ho vymenit v spolo¢nosti Philips, v
servisnom stredisku autorizovanom spolo¢nostou Philips alebo
prostrednictvom osoby s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situacii.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Toto
zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starSie ako 8 rokov a musia byt
pritom pod dozorom.

Zariadenie a jeho kdbel uchovéavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Aby ste predisli riziku poziaru, pravidelne vyprazdnujte podnos na odrobinky
(v ndvode na pouZitie si pozrite kapitolu ,Cistenie”).

Zariadenie nepouZivajte pod zdclonami alebo inymi horlavymi materidimi ani
v ich blizkosti, ani pod nastennymi skrinkami, pretoze to méze spdsobit
poziar.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej ¢asti
zariadenia zodpoveda napatiu v miestnej sieti.

Pocas pouZivania nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

Ak dojde k vzniku ohna alebo dymu, hriankovac ihned odpojte od elektrickej
siete.

Toto zariadenie je urcené len na hriankovanie chleba. Do zariadenia
nevkladajte ziadne iné suroviny.

Zariadenie nie je urcené na ovladanie prostrednictvom externého ¢asovaca
ani samostatného systému dialkového ovladania.

Napajaci kdbel nenamotavajte okolo hriankovaca po pouziti ani pocas
skladovania, pretoze by sa kdbel mohol poskodit.

Kym je zariadenie zapnuté alebo hortce, na hriankovac neukladajte ziadne
iné predmety, pretoze by ste mohli sposobit poskodenie alebo pozZiar.

Hriankovac je urceny len na pouzitie v domacnosti a méze sa pouzivat len v
interiéri. Nie je ur¢eny na komercné ani priemyselné vyuzivanie.
Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.
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- Nedovolte, aby napdjaci kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Zariadenie nedrzte hore nohami a netraste nim, aby ste odstranili omrvinky.

- Povrch ohrevného telesa vyzaruje po pouziti zvyskové teplo.

Elektromagnetické polia (EMF)

Recyklacia

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Tento symbol znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komundlnym
odpadom (2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Ak nie je uvedené inak, vsetok baliaci material v skatuli je vyrobeny

z recyklovaného papiera; pozrite oznacenie PAP na skatuli.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni ponutka dvojrocnu zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato
zaruka neplati na poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostato¢nou Udrzbou. Nasa zaruka nema podla zdkona vplyv na vase prava
spotrebitela. Dal3ie informécie alebo uplatnenie zaruky najdete na nasej
webovej stranke www.philips.com/support.

Pred prvym pouzitim

Hriankovac umiestnite na cisty a suchy povrch v blizkosti elektrickej zasuvky.

Pred prvym pouZitim odstrarte vietky omrvinky alebo necistoty z podnosu na
odrobinky v hriankovaci.

Pouzivanie spotrebica

1 Zastrcku zasunte do vhodnej elektrickej zasuvky.
2 Vlozte pozadovany pocet platkov chleba do otvorov hriankovaca.

Platky chleba nikdy neumiestriujte na vrchnt cast hriankovaca.
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3 Otacanim regulatora nastavte Uroven opekania.

Mézete si vybrat medzi svetlym a tmavym nastavenim podla svojich
preferencii.

4 Stlacte zdvihaciu packu, aby ste vlozili platky chleba do otvorov na opekanie.
Proces opekania sa spusti automaticky.

Ak chcete opekanie kedykolvek zastavit, stlacte tlacidlo zastavenia.
Hriankovac sa okamzite vypne.

5 Po skoncenf cyklu opekania sa platky chleba automaticky zdvihnu.

6 Pomocou zdvihacej packy bezpelne vyberte opecené toasty z hriankovaca.
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Cistenie a udrzba
1 Pred istenim sa uistite, Ze je hriankovac odpojeny od elektrickej siete a
vychladol.

2 Jemne odstrante vsetky omrvinky alebo zvysky z vyberatelného podnosu na
odrobinky hriankovaca.

3 Odrobinky alebo zvysky vyhodte do vhodnej nddoby na odpad.
4 Cisty podnos na odrobinky vloZte spét do hriankovada.

5 Vonkajsiu ¢ast utrite vihkou handri¢ckou a dékladne osuste.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis

Otvor tostera

Poluga za podizanje
Dugme za zaustavljanje
Regulator

Fioka za mrvice

u b wN —



Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih
za buduce potrebe.

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.
Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa metalnom folijom ne smeju da se
stavljaju u toster jer to moze da izazove pozar ili strujni udar.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Cis¢enje i korisni¢ko odrZavanje dopusteno je
samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Da biste izbegli opasnost od pozara, redovno vadite mrvice iz fioke za mrvice
(pogledajte poglavlje ,Cis¢enje” u korisnickom priru¢niku).

Ne koristite aparat ispod ili blizu zavesa ili drugih zapaljivih materijala niti
ispod zidnih ormarica jer to moze da dovede do pozara.

Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani
aparata odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Odmah iskljucite toster ako primetite vatru ili dim.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za pecenje hleba. Nemojte da stavljate
druge sastojke u aparat.

Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko tostera nakon upotrebe ili
tokom odlaganja jer to moze da osteti kabl.

Nemojte da stavljate nikakve predmete na toster kada je ukljucen niti dok je
vru¢, posto to moze da izazove ostecenije ili pozar.

Toster je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu i sme da se koristi samo
u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine
na koju je smesten aparat.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.
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- Nemojte drzati aparat okrenut naopako niti da ga tresete da biste uklonili

mrvice.
- Povrsina grejnog elementa moze da zadrzi toplotu nakon upotrebe.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Osim ako nije drugacije navedeno, sav materijal za pakovanje u kutiji je
napravljen od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova
garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po
zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju www.philips.com/support.

Pre prve upotrebe

Stavite toster na Cistu i suvu povrsinu blizu strujne uti¢nice.
Uklonite mrvice ili ostatke iz fioke za mrvice pre prve upotrebe.

Upotreba aparata

1 Umetnite utikac u odgovarajucu uti¢nicu.
2 Stavite zeljeni broj kriski hleba u otvore tostera.

Nikada nemojte stavljati kriske hleba na toster.
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3 Okrenite regulator da biste podesili stepen tostiranja.
Mozete da izaberete od svetlije do tamnije postavke prema Zzelji.

4 Pritisnite polugu za podizanje da biste spustili kriske hleba u otvore za
tostiranje.

Proces tostiranja ¢e poceti automatski.

Da biste u bilo kom trenutku prekinuli tostiranje, pritisnite dugme za
zaustavljanje. Toster ¢e se odmah iskljuditi.

5 Kada se ciklus tostiranja zavrsi, kriske hleba ce se automatski podici.

6 Pomocu poluge za podizanje bezbedno izvadite tostirane kriske iz tostera.

Cid¢enje i odrzavanje

1 Uverite se da je toster iskljucen iz uti¢nice i da se ohladio pre ¢iscenja.
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2 Nezno uklonite sve mrvice ili naslage iz uklonjive fioke za mrvice u tosteru.

3 Odlozite mrvice ili naslage u odgovarajucu kantu za otpatke.
4 Vratite Cistu fioku za mrvice u toster.

5 Obrisite spoljasnjost vlaznom tkaninom i dobro je osusite.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

Paahtoaukko
Nostovipu
Pysaytyspainike
Valitsin
Murutarjotin
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Tarkeaa

Vaara

Varoitus

Varoitus

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sdilytd ne vastaisen varalle.

Al3 upota laitetta veteen.
Leivdnpaahtimeen ei saa tyontaa liian suuria ruokia eika
metallifoliopakkauksia, silla ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat
lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Poista palovaaran vuoksi murut murualustalta sdannéllisesti (lisatietoja on
kayttooppaan kohdassa Puhdistus).

Al3 kayta laitetta I&hell3d verhoja tai muita helposti syttyvid materiaaleja tai
seindkaappien alla, silld se voi aiheuttaa tulipalon.

Tarkista, etta laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista
jannitetta, ennen kuin liitat laitteen sahkdéverkkoon.

Alj jata laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

Irrota pistoke pistorasiasta heti, jos huomaat palon tai savua.

Tama laite on tarkoitettu vain leivén paahtamiseen. Alé laita laitteeseen
muita ruoka-aineita.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman kanssa.

Al kierré virtajohtoa leivdnpaahtimen ymparille sdilytyksen aikana, silla se voi
vahingoittaa johtoa.

Al3 aseta mitaan leivdnpaahtimen paille, kun paahtimen virta on kytkettyné
tai kun se on vield kuuma, silla se saattaa aiheuttaa vaaratilanteen tai
tulipalon.

Leivanpaahdin on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon ja sita saa kayttaa
vain sisdlla. Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.
Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Al3 jata virtajohtoa roikkumaan sen pdydan tai tydtason reunan yli, jonka
paalla laite on.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

Al3 poista muruja kadntamalla laitetta yldsalaisin tai ravistamalla sita.
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- Lammitysvastukset ovat kuumia kayton jalkeen.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Kierratys

Takuu ja tuki

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja

ja sdanndksia.

Tama merkki tarkoittaa, ettd tatad tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Kaikki pakkausmateriaalit on valmistettu kierratetysta paperista, ellei toisin
ilmaista. Katso pakkauksen PAP-merkinta.

Versuni myontaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa,
jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta. Takuumme
ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet

takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.com/support.

Ennen kayttoonottoa

Kaytto

Aseta leivdnpaahdin puhtaalle ja kuivalle pinnalle lahelle pistorasiaa.

Poista kaikki leivanmurut ja lika leivdnpaahtimen murutarjottimelta ennen
ensimmaista kayttokertaa.

1 Aseta pistoke sopivaan pistorasiaan.
2 Aseta leipaviipaleet paahtoaukkoihin.

Al3 koskaan pane leipaviipaleita leivinpaahtimen péélle.
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3 Paahtotason saataminen kaantamalla.
Voit valita paahtotason mieltymyksesi mukaan vaaleasta tummaan paahtoon.

4 Laske leipaviipaleet paahtoaukkoihin painamalla nostovipu alas.
Paahtaminen alkaa automaattisesti.

Keskeytd paahtaminen milloin tahansa painamalla leivénpaahtimen
pysaytyspainiketta. Leivdnpaahdin sammuu valittomasti.

5 Kun paahtaminen on valmis, leipaviipaleet nousevat automaattisesti ylos.

6 Nosta paahdetut leivat paahtimesta turvallisesti nostovivun avulla.

Puhdistus ja hoito

1 Varmista, etta leivanpaahdin on irrotettu pistorasiasta ja jaahtynyt ennen
puhdistamista.
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2 Poista varovasti kaikki leivanmurut ja lika leivdanpaahtimen irrotettavasta
murutarjottimesta.

3 Havita leivdnmurut ja lika soveltuvaan jatesailioon.
4 Aseta puhdas murutarjotin takaisin leivanpaahtimeen.

5 Pyyhi ulkopinta kostealla liinalla ja kuivaa perusteellisesti.

15
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.

Allman beskrivning

Rostningsfack
Lyftspak
Stoppknapp
Kontrollvred
Smulbricka

u b wN —



Viktigt

Fara

Varning

Varning
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Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten
och spara sedan haftet for framtida bruk.

Sank aldrig ned apparaten i vatten.
Lagg inte ned alltfor stora livsmedel eller metallfolieforpackningar i
brodrosten, eftersom det kan orsaka brand eller elektriska stotar.

Om sladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika
olyckor.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn ska inte leka med
produkten. Rengdring och underhall bor inte goras av barn under 8 &r om de
inte ar under tillsyn av vuxen.

Se till att apparaten och dess sladd ar utom réckhall for barn under 8 ar.
Undvik brandrisk genom att ta bort smulor fran smulbrickan regelbundet (se
kapitlet "Rengoring" i anvandarhandboken).

Anvand inte apparaten under eller ndra gardiner eller andra brandfarliga
material eller under vaggskap da detta kan leda till brand.

Kontrollera att den natspanning som anges pa apparatens undersida
motsvarar den lokala natspanningen innan du kopplar in den.

Lémna inte apparaten obevakad nér den arigang.

Koppla omedelbart ur brodrosten om du ser att det brinner eller ryker fran
den.

Den har apparaten ar endast avsedd for rostning av brod. Ldgg inte nagra
andra livsmedel i apparaten.

Apparaten ar inte avsedd att drivas med hjalp av en extern timer eller ett
separat fjarrkontrollssystem.

Linda inte natsladden runt brédrosten efter anvandning eller under forvaring
eftersom det kan skada sladden.

Lagg inget annat féremal ovanpa brédrosten nar den &r pa eller nér den
fortfarande ar varm, eftersom det kan orsaka skada eller brand.

Brodrosten ar endast avsedd for hushallsbruk och far endast anvéndas
inomhus. Den &r inte avsedd fér kommersiell eller industriell anvdndning.
Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Se till att sladden inte hanger 6ver kanten pa bordet eller arbetsbanken dér
apparaten star.

Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

Hall inte apparaten upp och ned och skaka inte den for att fa ut brédsmulor.
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- Varmeelementets yta ar varm en tid efter anvandning.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Atervinning

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna
(2012/19/EV).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

Savida inget annat anges ar allt férpackningsmaterial i férpackningen tillverkat
av atervunnet papper. Se PAP-markningen pa forpackningen.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kdp av den har produkten. Den har
garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt
underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som
konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer information
eller for att dberopa garantin.

Fore forsta anvandningen

Stall brodrosten pa en ren och torr yta néra ett eluttag.

Ta bort eventuella brodsmulor eller annat fran brédrostens smulbricka fore
forsta anvandningen.

Anvanda apparaten

1 Anslut kontakten till ett lampligt eluttag.
2 Laggionskat antal brodskivor i rostningsfacken.

Lagg aldrig brédskivor ovanpa brédrosten.
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3 Vrid pa vredet for att justera rostningsnivan.

Du kan valja installningar fran lattrostat till hardrostat beroende pa vad du
foredrar.

4 Tryck ned lyftspaken for att sdnka ned brédskivorna i rostningsfacken.
Rostningen startar automatiskt.

Du kan nar som helst trycka pa stoppknappen for att stoppa rostningen.
Brodrosten stéangs da av med en gang.

5 Narrostningen ar klar poppar brodskivorna upp automatiskt.

6 Anvand lyftspaken for att ta ut de rostade brodskivorna ur brodrosten pa ett
sékert satt.

Rengoring och underhall

1 Kontrollera att brodrosten ar urkopplad och har svalnat innan du rengér den.
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Ta forsiktigt bort brodsmulor och annat fran brodrostens borttagbara
smulbricka.

Slang smulorna i ldamplig avfallsbehallare.
Forin den rena smulbrickan i brodrosten igen.

Torka av utsidan med en fuktig trasa och torka ordentligt.
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Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama

Ekmek kizartma makinesi yuvasi
Kaldirma kolu

Durdurma digmesi

Kontrol digmesi

Ekmek kizartma makinesi kirinti tepsisi
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Onemli

Tehlike

Uyari

Dikkat

Cihazi kullanmadan once bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin.

Cihazi asla suya daldirmayin.

Makinenin boyutlarindan buyuk yiyecekler ve folyoya sarilmis gidalar ekmek
kizartma makinesinin igine kesinlikle sokulmamalidir. Aksi takdirde, yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Cihazin gli¢ kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkindir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buylk ve gézetim altinda olmadiklari
sUrece, cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kugtk cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Yangin tehlikesini dnlemek icin kirntilari kirinti tepsisinden srekli olarak
temizleyin (bkz. Kullanma Kilavuzu Bolum "Temizleme").

Yangina neden olabileceginden, cihazi perdelerin veya diger yanici
malzemelerin veya duvar dolaplarinin altinda veya yakininda calistirmayin.
Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin tabaninda belirtilen gerilimin yerel
sebeke gerilimiyle uygunlugunu kontrol edin.

Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Ekmek kizartma makinesinden duman veya alev ciktigini gérirseniz derhal
fisini prizden cekin.

Bu cihaz sadece ekmek kizartmak icin tasarlanmistir. Cihazin icine baska
malzemeler koymayin.

Cihaz, harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte
kullaniimamalidir.

Kabloya zarar verebileceginden kullanimdan sonra veya cihazi saklarken gic
kablosunu ekmek kizartma makinesine sarmayin.

Hasara veya yangina neden olabileceginden, ekmek kizartma makinesi calisir
durumda veya hentiz sicakken Uzerine herhangi bir nesne koymayin.

Ekmek kizartma makinesi yalnizca evde kullanim icindir ve yalnizca ic
mekanlarda kullanilabilir. Ticari veya endUstriyel amacli kullanilamaz.
Cihazi sadece toprakli prize takin.
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- Gug kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina
dikkat edin.

- Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

- Cihazi bas asagdi tutmayin ve kirintilari gikarmak igin sallamayin.

- Isitma elemani ytzeyi kullanimdan sonra kalan isiya maruz kalir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Geri donusim

Bu simge, Urlinlin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Uriinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saglgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Aksi belirtilmedikce, kutudaki tim ambalaj malzemeleri geri donUsttrdlmus
kagittan dretilmistir. Kutudaki PAP isaretine bakin.

Garanti ve destek

Versuni, bu triin igin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti,
arizanin yanlis kullanim veya kétu bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi durumunda
gecerli degildir. Garantimiz, tuketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha
fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin lutfen www.philips.com/support
adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Ik kullanimdan 6énce

Ekmek kizartma makinesini elektrik prizine yakin, temiz ve kuru bir ylzeye
yerlestirin.

ik kullanimdan énce ekmek kizartma makinesinin kirinti tepsisindeki kirintilari
veya artiklari temizleyin.

Cihazi kullanma

1 Fisi uygun bir prize takin.
2 istediginiz sayida ekmek dilimini ekmek kizartma makinesi yuvalarina
yerlestirin.

Ekmek dilimlerini ekmek kizartma makinesinin Gst kismina asla koymayin.
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3 Kizartma seviyesini ayarlamak icin dtigmeyi cevirin.
Tercihinize gore az kizarmistan ¢ok kizarmisa kadar secim yapabilirsiniz.

4 Ekmek dilimlerini kizartma yuvalarina indirmek icin kaldirma kolunu asagi
dogru bastirin.

Kizartma islemi otomatik olarak baslar.

Kizartma islemini istediginiz zaman durdurmak icin durdurma digmesine
basin. Ekmek kizartma makinesi hemen kapanacaktir.

5 Kizartma islemi tamamlandiginda ekmek dilimleri otomatik olarak yukari
cikar.

6 Kizartilmis malzemeleri ekmek kizartma makinesinden guvenli bir sekilde
ctkarmak icin kaldirma kolunu kullanin.
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Temizlik ve Bakim

1 Temizlemeden 6nce ekmek kizartma makinesinin fisinin cekildiginden ve
sogudugundan emin olun.

2 Ekmek kizartma makinesinin ¢ikarilabilir kirinti tepsisindeki kirintilari veya
artiklar nazikce temizleyin.

3 Kirintilari veya artiklarn uygun bir atik kabina atin.
4 Temiz kirinti tepsisini ekmek kizartma makinesine geri takin.

5 Makinenin disini nemli bir bezle silin ve iyice kurulayin.
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Ercaywyn

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips!
Ma va emwoeAnBeite TARPWG aTto TNV UTooTN PLEN TToL TtPpoodEpEL N Philips,
dnAwoTe To TTPoioy oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.

levikn epypadn

Ymodoxr puyaviepag

MoyAog aviwong

Kouprt STOP (Stakomig Aettoupylag)
ALOKOTTTNG

Alokog yla pixouAa ppuyaviepag

u b wN —
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Kivéuvog
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ALABAOTE AUTEG TLG ONUAVTIKEG TTANPOGOPIEG TIPOCEKTIKA TIPLV
XPNOUOTIONOETE TN GUOKEUT KAl GUAAETE TIG YA LEAAOVTIKN) avapopd.

Mnv BuBiCete TTOTE T OUOKELH O€ VEPO.

Mnv TomoBeTelte TPODLUA PE LEYANO OYKO KAL TPOPIUA CUCKEUAOUEVA OE
aAOUULVOXAPTO OTN GPUYAVLIEPQ, KABWG UTTopEl va TIPOKANBEL dwTIa )
nAektpomAnéia.

Av 1o kaAwdLo utooTel Bopd, Ba mpemel va avtikataotabel aro tn Philips,
aTtod KATIOLO KEVTPO ETILOKELWY EE0UCLOO0TNUEVO aTto TN Philips 1) amd e§loou
e€eldlkeupéva dtopa, Ttpog amopuyr) Kvduvou.

AuTH n cUOKeLN UTTOPEL va XpnotpoTotnBel amod matdld amo 8 eTwv Kat TTAvw
KO ATtO ATOUA HE TIEPLOPLOEVEG OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1} SLavVOoNnTIKEG
IKAVOTNTEG ] amtd ATopa XwpLg ERTELpla KAt yvwon, e TNy ipolmtoBeon otL
TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETTLTAPNON 1 OTL £XOLV AAREL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
aodaAn TNG XPron Kat KATavoouv Toug eVEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta tadld dev
Tpémel va tat{ouv pe tn ouokeur). Ta tadid dev rpemet va kabapifouv kat va
OUVTNPOUV TN GUCKELN, TTAPA HOVO av eival NAKIAg Avw Twv 8 ETWV Kal
emBAETOVTAL

ALATNPACTE TN CUCKELH KaL TO KOAWOLO TNG HAKPLA ATto TtaldLd NALKIaG KATw
armd 8 ETwv.

lMa va armodpuyete Tov kivouvo dpwTtldg, dpovtioTe va adalpeite ouyva ta
Pixoula arod to dloko yla ta Pixoula (avatpéfte oto KepAlalo
"KaBaplopog" tou gyxelpldiou xpriong).

Mnv AELTOUPYELTE TN CUOKEUN KATW ATTO 1) KOVTA O€ KOUPTIVEG 1| OTIOLOOATIOTE
A0 €UDAEKTO UALKO 1) KATW ard eTLTolxla VIOUAATILA, KABWG UTopEl va
TPoKkANBel pwTLa.

Mptv ouvdEoeTe T cLUOKeLT 0TV TTPLCa, EAEYETE AV N TAON TTOU avaypAdETaAL
0TO KATW HEPOG TNG OUOKEUNG AVTLOTOLKEL OTNV TOTIKN TAON PEVHATOG.

Mnv adrveTe Tn cuokeun o€ Asttoupyla xwplg emtiBAePn.

ATIOOULVOEOTE ApEoWS TN PpLyavIEpa arto TNV Tipida eAv TapaTnProETe
dwTd N Karvo.

H ouokeur) autr tpoopileTal amokAELOTIKA yia ppuydviopa pwutol. Mnv
TomoBete(te omoladnmote AAAA UAIKA 0T OUOKEUN.

H ouokeun dev poopiletal yla xprion HEow e§WTEPLKOU XPOVOSLOKOTITN
€EXWPLOTOU CUOTHMATOG TNAEXELPLOUOU.

Mnv TUALYETE TO KAAWOLO PEUUATOG YUPW ATIO TN GPUYAVLIEPT LETA TN XPNON
f KATA TNV amoBrikeuon, KaBwg autd pmopel va tpokaléoel BAGBn oto
KaAwdlo.

Mnv TomoBeTe(te TimoTta emAvw 0T ppuyavIEPa OTAV Elval avappévn r otav
elvat akdpa Ceotr), kabwg pmopel va pokAnBet BAGRN 1 dwTia.
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Mpocoxn

- H ¢ppuyaviépa poopileTal amokAELOTIKA yLa OLKLAKI) XProN Kal UTTopEl va
XPNOWOTIOINBEl LOVO 08 E0WTEPIKOUG XWPOUG. Agv TipooplleTal yLa EUTIOPLKN
 Bropnxavikr xprion.

- JUVOEETE TN OUOKEUN POVo o€ TTpida e yelwon.

- Mnv adnoete To KaAWSLO0 va KpEUETAL artd TV Akpn Tou Tparmedlol rj Tou
TIAYKOU TIAVW OTOV OTIOL0 €XETE TOTTIOBETIOEL TN CUOKEUN.

- Amocuvdéete TavTa T GUCKELH aTto TV Tipida PETA amd KABE xprjon.

- Mnv yupilete TN cuoKeLr avAToda KAl NV TNV KOLVATE Yla va ApaLPETETE TA
Pixouha.

- Hemavela Tou Bepuavtikol oTolelou TTapapével (E0Tr) HETA TN XPHON.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUGKEUT) CUUHOPOWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBECN O€ NAeKTpOUAYVNTIKA Ttedial.

AvakUKAwon

AUTO TO 0UPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOTOV OEV TIPETIEL VA ATtoPPLdOEl
padl pe Ta ouvnBlopéva amoppippata tou omtiol oag (2012/19/EE).
AkoA0UBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG OAG YLa TNV EEXWPLOTI) GUANOYN TWV
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWY TtPOLOVTWY. H owotr amoppupn cLPBAEAAEL oTNV
ATTOGUYH APVNTIKWY ETIITTWOEWY YLa TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtivn uyeia.
Ektog av avaypddetal KATL SLapopeTIko, GAa TA UAIKE OUOKEUAOIAG 0TO Koutl
€lVal KATAOKEUAOHEVA aTTd AVOKUKAWMEVO XapTi. Avatpéfte otn onuavon PAP
0TO KouTl.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni tapéyel eyyunon 600 ETWV WETA TNV ayopd autol Tou Ttpoiovtog. H
mapouoa eyyunon Sev LOXVEL AV TO EAATTWHA ODEIAETAL OE EODAAUEVN XProN N
KaKkn ouvtripnon. H eyyunor pag dev emnpeddel T VOULKA 00G OIKAUWUATA WG
KOTAvaAwTr). a TepLocoTEPEG TTANPODOPIEG 1) LA VA EVEPYOTIOLOETE TNV
eyyunon, emokepBeite Tn dtadikTuakn pag tomobeoia
www.philips.com/support.

Mpwv TNV mMpwtn XpRon

TomoBetrote TN ppuyaviEpa e kKabapr Kat oTEYVr ETLGAVELA KOVTA O€ Ttpila.
AdaLp€oTe TUXOV PiXOUAQ ) UTTOAEl AT aTTd TOV 6IoKO YLl PixouAa TNG
dPUYAVLEPAG TIPLY aTtd TNV apxLkr Xpron.
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Xpnon tng CUGKEUNG

TomoBetrote To BUopaA o€ pLa KAtAAAnAn mtpida.

ToTtoBeTr0TE TG GETEG PWULOU TTOU BEAETE VA GPUYAVIOETE OTIG UTTOOOXKES
™G pPLYAVLEPAS.

Mnv ToToBETEITE TTOTE HETEG PWULOV OTNV KOPUDHH TNG GPLYAVLIERAS.

Fuplote To KoupuTt yla va puBuioete To emimedo Pppuyaviopatog.

Mrtopeite va eTtAEEETE Ao TIG PUBUIOELS EvTaong dpuyaviopaTog cLUPWVA
HLE TLG TIPOTLUNOELG 0O,

MEOTE TOV HOXAO avUPWong TTPOG TA KATW YA VA ELOAYETE TIG GETEG PWULOV
OTIG UTTOOOYEG DpUYaAVIoUATOG.
H dtadikaoia ppuyaviocpatog Ba Eekvrjoel auToOpATA.

0 va OLAKOPETE TO GPLYAVIOHUA AVA TTACA OTLY U, TIATOTE TO KOUUTTL
SLakoTG Acttoupyiag. H ppuyaviépa amevepyoToLeiTal AUECWS.

5 '‘Otav ohokAnpwBel 0 KUKAOG dpuyaviopatog, ol HETEG PwutoL Ba avéBouv

autépata.
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6 XPNOLUOTIOOTE TOV HOYXAO avUPwaong yla Va adaLPECETE PE AOPANELA TIG
PNUEVEG HETEG ATTO TN HPUYAVLIEPQL.

KaBaplopog kat cuvtipnon

1 BeBawbeite 0TI N dpuyaviEpa dev elval ouvdedepévn oty TTpila Kat €xeL
KPUWOEL TTPLV aTtd TOV KaBapLopo.

2 AdaLPEOTE TTIPOOEKTIKA TUXOV PiXOUAQ 1y UTTOAEIHHATA ATt TOV ATTOOTIWHUEVO
6loko yla PixouAa TNG GPLUYAVIEPAS.

3 Amoppipte ta Ppixouha rj Ta utoAelppata o kataAAnho doxeio
QATTOPPLUUATWY.
4 TomoBetrote {ava tov Kabapd Sioko yia Pixouda otn ppuyaviépa.

5 2KouTtioTE TO EEWTEPLKO HE EVA VWTIO TTAV( KAL OTEYVWOTE KAAA.
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BbBepeHue

Mo3npaBneHvs 3a nokynkaTta v fobpe gownv Bba Philips!

3a fa ce Bb3nos3gaTe M3UAI0 OT npefnaraHata ot Philips nogapbxka,
peructpupanTe npodykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

OTLeneHve Ha TocTepa

JlocT 3a n3BaxkzaHe Ha pUINnKuTe
ByToH 3a cnupaHe

ByTOH 3a ynpaBneHve

TaBuuKaTa 3a TPOXM Ha ToCTepa

u b wN —
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Ba)xHO

- TMpean pa v3non3eate ypena, NpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3u BaxkHa
nHhopMauys 1 g 3anaseTe 3a crpaBka B 6beLLe.

OnacHocT

- Hwkora He notansnTe ypeaa BbB BOAA.

- He cnaraiite B TOCTepa NPOAyKTY C NPeKasieHo rofieMu pasMmepu nim
OnakoBaHW B MeTafIHO (DONMO, ThIA KAaTO TOBA MOXe a NPUYMHIK NMOXKap Un
enekTpuyeckn yaap.

MpepynpexpeHue

- Cornep npenoTBpaTsaBaHe Ha ONacHOCT, NPV NOBPeAa B 3axpaHBaLLus kaben
Tow TpsibBa Aa 6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH ot Philips cepsu3 nnm
KBanMULMPaH TEXHUK.

- To3u ypef MOXe fa ce M3NoN3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hag 8 roAuHM 1 OT xopa
C HamaneHn r3nYecky Bb3NPUATUS UM YMCTBEHW HedoCTaTblUM nnu 6e3
OMWT M NMO3HAHMS, aKO ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v
ca nof, HabniofeHve ¢ Len rapaHTupaHe Ha 6esonacHa ynoTpeba 1 ako ca Um
pa3sCHeHN eBeHTyalH1UTe onacHOCTW. He no3BonaBanTe Ha Aela fa cn
NrpasT c ypepa. MoyncreaHe 1 NOAAPBXKA Ha ypeda MoXe [ia ce U3BbpLUBa
OT Aela Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu 1 NoA POAMTENCKM Haa30p.

- [MaseTe ypena v 3axpaHBalynst kaben fanedye oT 4OCTbMN Ha Aela noa 8
rOOMHN.

- 3a pa msberHeTte onacHOCT OT MNOXap, NOYMCTBANTE PEAOBHO TPOXMTE OT
TaBuukaTa (BUXTe rnaga "loyncTBaHe" B pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens).

- He v3nonseanTe ypefa nog unv 4o nepaeTa uav Apyrn 3anaammu
MaTepwvanu Unun Nof CTeHHW LWkKadyeTa, Tl KaTo TOBa MoXe [a fAoBefe A0
noxap.

- [lpeawn pa BKIOYKTE ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aafiv HanpexeHWeTo,
NMOCOYeHO Ha AbHOTO Ha ypefa, OTroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa eflekTpuyecka
Mpexa.

- He octaBsiiTe ypena ga pabotu 6e3 Haazsop.

- He3abaBHo n3k/toyeTe TOCTepa OT KOHTAKTa, ako 3a0enexunTe orbH Uan gum.

- To3u ypep e NnpegHasHayeH camo 3a npenuyaHe Ha xns0. He cnaranTe B Hero
HWKaKBW APYr NPOOYKTU.

- YpepnbT He e npefHa3HayveH 3a U3No3BaHe C BbHLLEH TalMep UK oTAeHa
cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBeHye.

- He HaBuBanTe 3axpaHBalLys Kaben okof1o TocTepa cief ynotpeba nnv no
BpeMe Ha CbXpaHeHwue, TbI1 KaTo TOBa MOXe Aa noBpean kabena.

- He cnaraite H1KakBY NpeaMeTN BbPXY TOCTEPa, KOraTo e BKIIOYEH Un e
olLle ropeL, Tbi KaTo TOBa MOXe a AoBeAe A0 NoBpeaa Uan noxap.

BHumMmaHue

- TocTepbT e NpeasuaeH camo 3a BUTOBK LieIN 1 MOXKe [ia ce 13MoJI3Ba Camo B
3aKpUTN NomMeleHrs. Tol He e NpeaHa3HavYeH 3a MPOMULLIEHN U TbProBCKN
uenn.
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- BkntouyBaliTe ypeaa caMo B 3a3eMeH eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

- He octaBsiTe 3axpaHBalumsa kaben aa B1ucK npes pbba Ha MacaTa 1nm
paboTHaTa MOBBLPXHOCT, BbPXY KOATO € MOCTaBEeH yPenbT.

- CnepynoTtpeba BMHaru U3k/lo4BanTe ypeda oT KOHTakTa.

- He opbxTe ypefa o6bpHAT HaoMakM 1 He ro TPbCKanTe, 3a Aa U3BaanTe
TpoxuTe.

- TMOBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTeIHUS eNleMEHT e 06eKT Ha OCTaTbyHa TOMINHA
cnep ynotpeba.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBUE C NMPUITOKUMUTE CTaHOapTn 1 pa3r|ope,q61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTpoOMarHnTHM noseTa.

PeunknupaHe

TO3¥ CUMBOJ 03HaYaBa, Ye NPOdyKTbT HE MOXe [la Ce U3XBbPJIs 3ae[HO C
0buKHOBEeHUTe BruToBM oTnagbLm (2012/19/EQ).

CnepaganTe npasuiaTta Ha AbpXaBaTta Cl OTHOCHO Pa3Ae/HOTO CbbupaHe Ha
eNeKTPUYECKITE 1 eNIEKTPOHHNUTE ypean. paBuiHOTO M3XBbPAHE Nomara 3a
NpefoTBPaTABAHETO Ha NMOTEHLMATHL HEraTUBHM NMOCEAMLIM 3a OKOSHaTa
cpeaa 1 YOBELLKOTO 3[paBe.

OCBeH aKo He e MOCOYEHO APYro, BCUUKM OMakoBbYHU MaTepuasin B KyTuaTa ca
13paboTeHN OT peumKIMpaHa XxapTus; BUXTE MapkuposkaTa PAP Bbpxy KyTusTa.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni npeasiara ABEroAMLLIHa rapaHLmMs cief, nokynkaTta Ha TO31 NpoayKT.
Ta3u rapaHLums He e BafiMaHa, ako AedeKTbT ce Ab/KN Ha HEMpaBuiIHa
ynotpeba nnun nolwa nogapbxkka. Halarta rapaHums He 3acsira npasaTa Bu1 Mo
3aKOH kaTo noTpebuTesn. 3a noseye MHGOPMaLMS UM 38 NO30BaBaHe Ha
rapaHumMsTa noceTeTe Hawwms yebcanT www.philips.com/support.

Mpepn nbpBaTa ynotpebda

MocTaBeTe TOCTEPAa BbPXY YMNCTa N Cyxa NOBBbPXHOCT 61130 A0 3axpaHBall,
KOHTaKT.

I'IpemaXHeTe BCAKAKBWM TPOXW NN OTNaObLK OT TaBMNYKaTa 3a TDOXW Ha TOCTEPa
npegv NbpBOHa4YaaHO Nos3BaHe.

MU3nonseBaHe Ha ypepga

1 TocTaBeTe Wwencena B NoAXo4sLL, 3aXpaHBalLl, KOHTaKT.
2 [locTaBeTe XenaHusa 6pon punnnkmn xns6 B oTAeNeHNsITa Ha TocTepa.
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Hwukora He nocraBanTe hUANAKK X156 BbPXY FOpHaTa YacT Ha TocTepa.

3 3aBbpTeTe BbPTALLMS ce BYTOH, 3a la peryavmpaTe HUBOTO Ha MpennyaHe.

Moxe na n3bupate OT HaCTPOVKMTE 3a Masko 10 MHOTO rnpeneyeH B
3aBMCUMOCT OT BKYyCa BU.

4 HaTucHeTe NoCTa 3a U3BaXKAaHe Ha UAMIKUTe Hadosy, 3a Aa BKapaTte
burnnnknte xNsa6 B OTAENEHUATA 3a NpennyaHe.

rlpOLJ.erT Ha npenn4yaHe we 3ano4yHe aBTOMaTU4HO.

3apa cnpeTe NpennyaHeTo Mo BCAKO BpeMe, HaTUCHETEe 6yTOHa 3a cnmpaHe.
TOCTep'bT Le ce n3kato4mn segHara.

5 KoraTo umkbna Ha npenuyaHe e 3aBbplueH, GuUanikmTe xns6 aBToMaTUyHO
LLie n3ckouyar.

6 VI3non3BawTe nocTa 3a n3BaxaaHe Ha puUMkKTe, 3a aa U3kaparte
6e30MacHo NpeneyeHnTe NPOLYKTH OT TOCTEPA.
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MouyncrBaHe U NoAAPBXKKA

YBepeTe ce, Ye TOCTePbT € U3KJTIoUeH OT MpexaTa U1 ce e Oxnagun npean na
ro noyucTuTe.

BHMmaTenHo npemMaxHeTe BCAKakBM TPOXW UJT OTNaabUM OT NOABMXHAaTa
TaBM4Ka 3a TPOXM Ha TOCTepa.

3 V3xBbprete TpoOXMTe MM oTNagbLMTe B NOOAXOASL, KOHTENHEP 3@ OTNaabLm
4 BkapawTe noymcTeHaTa TaBMyYKa 3a TPOXM 06paTHO B TOoCTepa.

5 3abbplueTe BbHLLIHATa YacT Ha TOCTepa C BAaXHa Kbpna 1 ro noacyllere
nobpe.
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BoBepn

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a LUenocHo ja MckopucTmTe nofaplukaTa wro ja Hyaum Philips, pernctpupajte
ro BaWwwuoT npounssog Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

OTBOPU Ha TOCTEPOT

Pauka 3a nogmrHyBarse

Konue 3a 3anuparbe

TpKanue 3a KOHTpona

DuroKa 3a TPOLLKM Ha TOCTEPOT

u b wN —



Ba)xHO

OnacHocT

MpepynpenyBame
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BHMMaTeNHO NpoYnTajTe M1 OBME BaxKHW MHpOPMaLmMm npes fa ro

KOPUCTUTE anapaToT 1 3a4yBajTe ' 3a BO NOHWHaA.

Hunkoraw HemojTe fa ro NoTonyBaTe anapaToT BO BOAA.

HemojTe na BMeTHyBaTe nperonemMu napymkba XpaHa 1 xpaHa cnakyBaHa BO
MeTasiHa onunja BO TOCTEPOT BrAejKM Toa MoXKe Aa Npefamn3BmKa noxap unm
CTpyeH yaap.

Bo cnyyaj Ha oluTeTyBakbe, KabenoT 3a HanojyBarbe Mopa [a ro 3amMeHu
komnaHwjata Philips, oqHOCHO cepBurCceH LeHTap oBnacteH og Philips van
JMLa Co CJIMYHM KBanMdUKaLmMm 3a ia ce 3berHe onacHoCT.

OBOj anapaT Moxe fa ro KopucTaT fella NocTapy o 8 rOAVHM 1 anLa co
orpaHnyeHn GU3NYKK, CEH30PHU UV MEHTAIHM CMOCOBHOCTU UK nLa Co
HeLLOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHb€, MOA YCI0B [ia Ce NMoA HaA30p Uiv Aa
nobune ynaTcTea 3a 6e36eHO KOpucTerbe Ha anapaToT 1 Aa rv pa3bupaat
MOXHUTe onacHocTK. [eLata He cMeaT Aa C1 MrpaaT co anapaTtoT. Yucrerse 1
KOPUCHWYKO OfP>XKyBakbe CMeaT Aa BpLuaT Aelia NocTapu o4 8 roAnHW Nog,
HaA30p Ha BO3pacHO nnLe.

AnapaTtoT 1 KabenoT ApKeTe rv noganeky of fodat Ha Aela nomaaan of 8
FOAMHN.

3a fa n3berHeTe py3KMK o Noxap, HecTo OTCTPaHyBajTe M’ TPOLIKUTE Of,
chvokaTa 3a TpoLWKM (nornegHeTe ro nornasjeTo ,Yncrerse” BO ynaTcTBOTO 3a
KopucTerse).

HemojTe ga ro KOpucTUTE anapaToT Mo MW BO OaM3MHa Ha 3aBecy Unu
Lpyrv 3anaanen MatTepujan Uan Nofg suaHu Wwkaduvtsa braejkn Toa Moxe
[la npeav3suka noxap.

Mpea oa ro NpukyyYnTe anapaTtoT, NpoBepeTe fann HaMoHOT HaBeAeH Ha
LLOSTHVOT e Of, anapaToT OAroBapa Ha HarMoHOT Ha JloKaHaTa eflekTpryHa
Mpexa.

He ocTaBajTe anapatoT aa pabotu 6e3 Haa3op.

Ako 3abenexwTe oraH Uv A1MM, BeAHALU 13BMeYeTe ro kKabenoT of SUAHWNOT
wTekep.

OBOj anapaT e HaMeHeT UCKJTYy4MBO 3a NoTrnevyBatbe Neb. HemojTe fa cTaBaTte
LpYrv COCTOjKM BO anapaToT.

AnapaToT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba co HafaBopeLleH TajMep UK co 3acebeH
CMCTeM 3a [lanevynHCKOo yrpaByBakbe.

HemojTe oa ro 3amoTyBaTe KabesioT 3a HamojyBakbe OKOJy TOCTEPOT MO
ynoTpebaTta nam npu ckiagmparbeTo buaejkv Toa Moxe fia ro owTteTu
Kabenor.

Kora TocTepoT e BKyYeH Mn KexX0K, HEMOjTe BP3 Hero fa cTaBaTte HeKkoj
Lpyr npeameT 6uaejKv Toa MoXe fAa Npen3BrKa OLUTETYBaHE WA NoXap.
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BHumaHue

- TocCTepoT e HaMeHeT UCKYYMBO 3a ynoTpeba BO AOMaKMHCTBA 1 MOXe [ia ce
KOPWCTX CamMO BO 3aTBOPEHM NPOCTOPU. He e HameHeT 3a KomepuumjanHa nnu
NHAOYCTpUCKa ynoTpeba.

- AnapaTtoT Npu1KIyYyBajTe ro CamMo BO 3a3eMjeH SUAEH LiTeKkep.

- Kabenot 3a HanojyBarbe He cMee fia BUCK Npeky paboT Ha MacaTa unm
paboTHaTa NOBpPLUMHa Ha KOja CTOW anaparTor.

- Cexoralu UcKJyYyBajTe ro anapaToT O LUTEKeP MO KOPUCTEHETO.

- HewmojTe ga ro npeBpTyBaTe anapaToT U HEMOjTe [ia ro TpeceTe 3a fa v
OTCTPAHUTE TPOLLKMUTE.

- [oBpLUMHaTa Ha FPEjHUOT eNleMeHT 3aA4P>KyBa TOMJIMHA MO KOPUCTEHETO.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj arapart e ycorjnaceH Co BaXXeykunte CtTaHgapan 1 nponmcy WTto ce
oaHecyBaaT Ha N3JTOXKeHOCTa Ha e/1IeKTPOMarHeTHM noikba.

Peunknupame

OBOj cMMbOST 03HAUyBa Aeka NPOU3BOAOT He CMee Aa ce dhpa co 0BUUHNOT
oTnag of gomakuHcteata (2012/19/EU).

I'Ipm,qp»(ysajTe ce [0 3aKOHWMTe BO BallaTa 3e|\/|ja 3a oanesiHo co6|/|pa|—be Ha
eNeKTPUHHNTE 1N eNNEKTPOHCKNTE Npon3soan. HpaBVIﬂHOTO Cpr'IaH:e nomMara Bo
cnpevyBarbeTo Ha HeraTuBHWTE nociegmnun no XnBoTHaTa cpeanHa 1

4OBEKOBOTO 34paBje.

OcBeH aKo He e MOWHaKy Ha3Ha4veHo, LenaTta ambanaxa Bo KyTujaTa e
HanpaseHa of peuvkavpaHa xapTuja; Buaerte ja o3Hakata PAP Ha kyTujaTa.

FapaHumja n nogapLuKa

Versuni Hyau ABerofuilHa rapaHLumja 3a 0BOj NPOM3BOL, NO KynyBareTo. OBaa
rapaHumja npectaHyBa fia Baxu ako AedeKToT ce 4OSIKM Ha HenpaBuIHO
KOpUCTere NN HeCOOABETHO OAp>XyBatbe. HallaTa rapaHumja He BNvjae Ha
BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLLyBay. 3a noBeke MHhopMaLMmn nnmv 3a
KOpUCTeHE Ha rapaHLujaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-CcTpaHuMLa
www.philips.com/support.

NMpen NnpBOTO KOpUCTEH-€

CraBeTe ro TOCTEPOT Ha YnCTa 1 cyBa NOBPLUNHa BO Onu13nHa Ha wrekep.

OTCTpaHeTe rv cuTe TPOLWKM UK ocTaToLmM of hrokaTa 3a TPOLLKM Ha TOCTePOT
npepn ynotpeba.
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Kopucrerwe Ha anapaToT

1 BmeTHeTe ro Npuky4oKOT BO COOOBETEH LUTEKEp.
2 CraBeTe ro cakaHvoT 6poj Nap4unHba ned BO 0OTBOPUTE Ha TOCTEPOT.

Hukoraw He cTaBajTe Nnapyntba Ned Ha BPBOT Of TOCTEPOT.

3 3aBpTeTe ro TPKaILEeTo 3a A4a ro NpucnocobuTe HUBOTO Ha MNOTMNEYyBakbe.
MoxeTe fa nsbepeTe 0l HUCKO [0 BUCOKO HMBO Ha MOTMEYEHOCT Mo Balla
xenba.

4 TlpuTuCHeTe ja paykaTa Hafosy 3a fa rv CnywTuTe napyrtsaTa neb Bo
OTBOpPUTE 3a NOTMNeYyBaHse.
MpoLecoT Ha NoTnevyBakbe Ke 3anoyHe aBTOMaTCKu.
3a fa ro 3anpete NoTnevYyBaHeTO BO CeKOe BpeMe, MPUTUCHETE ro KON4YeTo
3a 3anuparbe. TOCTepOoT BeflHALL Ke e UCKIYYN.

5 Kora Ke 3aBpLUM LMKITYCOT Ha MOTMeYyBakbe, NapyrtsaTta 1ed aBToMaTckn Ke
ce nogmrHar.
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6 KopucTeTe ja paukaTa 3a noaurHyBarse 3a 6e36eHO fia ro n3BaguTe
noTneveHNoT Ned of TOCTepPOT.

Yucrewe n ogp>xysame

1 lpoBepeTe fany TOCTEPOT € UCKITYHEH Of LUTEKEP W Janw ce onafaun npes na
ro uncTuTe.

2 BHMMaTeNHO OTCTpaHeTe rvi TPOLLKMTE UK OCTaToLMTe O OTCTPaHAMBaTa
hvioKa 3a TPOLLKM Ha TOCTEPOT.

3 ®pnete rv TPOLIKUTE UK OCTaTOUMTE BO COOBETHA KaHTa 3a OTMagoLm.
4 T[loBTOpPHO BMETHETE ja YncTaTta proka 3a TPOLLKM BO TOCTEPOT.

5 W3bpuieTe ja HagBopeLllHaTa NOBPLUMHA CO BIaXHa kKpna 1 novyekajre
MOTMOJIHO Aa Ce UCYLLIN.
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BBepeHue

Mo3apasnsem ¢ MoKynkow n npueetcteyem B kiyoe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCA BCEMU MpenmMyLecTBamu nogaepxku Philips,
3apernctpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

OOLee onucaHue

Cnot ToCTEpa

Pblyar nogbemMa
KHonka octaHoBKM
Perynarop

MoanoH ans KkpoLuek

u b wN —
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Important

OnacHo!

Warning

Mepen HavanoM 3KCnyaTaumm Nprbopa BHYMATENTbHO 03HAKOMbTECh C
HacToAWMM OYKIETOM U COXPaHUTE ero AN AaSbHENLLIEro UCMOJb30BaHNS B
KayecTBe CNpaBOYHOro MaTepuana.

3anpeluaeTcs norpyxats npnbop B BOAy.

3anpeLaeTcs nomMeLlaTth B TOCTep NPOAYKThI, He MOAXOAsLLME NO pa3mMepy, U
NPOLYKTbl B MeTamnyeckol osibre, Tak Kak 3TO MOXeT CTaTb NMPUYNHON
BO3rOpaHMs NN NMOPAXEHNS SNEKTPUYECKMM TOKOM.

B cnyyae nospexaeHus WHypa NUTaHusa ero HeobxoAMMO 3aMeHUTb. HTobbI
obecneynTb Be30mnacHyto 3KcrnyaTaumo Nprbopa, 3aMeHsNTe LHYP TONIbKO
B aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips nnmn B cepBrcHOM LieHTpe ¢
nepcoHa oM aHanorMyHom KBanudukaLmm.

[etun ctaplue 8 neT 1 anua ¢ orpaHUYeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOM
CUCTEMBI U OFPaHNYEHHBIMUN YMCTBEHHbBIMU UK PU3NYECKUMMN
CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe ML C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM Y 3HAHUSIMU MOTYT
Nonb30BaThCA 3TUM NPUOOPOM NOA MPUCMOTPOM UK NOCIE NOyYeHUs
NHCTPYKLUMIA 0 6€30MacHOM MCMNOMb30BaHUM NPrbopa WU NOTEHLMANbHbIX
onacHocTsx. He no3sonsnTe getsm nurpatb ¢ npnbopom. [letn moryT
OCYLLLECTBASATL OUMCTKY M YXOL, 338 NPUOOPOM, TOSIbKO €CNN OHM cTapLue 8 neT
N HAXOASATCS MOA NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

XpaHuTe Nprbop 1 WHYP B MecTe, HEAOCTYNHOM AJ1st AeTel MnagLle 8 neT.
Bo mn3bexaHune Bo3ropaHus perysispHo ovmnLLanTe NoAA0H OT KpoLuek (CMm.
rnasy "O4mcTKa" B MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaumm).

He ncnonb3ynTte npnbop npsiMo Bo3ne Unv nof 3aHaBeckammn nMbo MHbIMK
NerkoBoCNAaMeHsALWMMUNCS MaTepranamu, a Takxke Nog, HacTeHHbIMK
LKahuMKamK, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOXKaPY.

Mepep nopknoveHem npnbopa ydeamnTecs, YTO HanNpskeHue, ykasaHHoe Ha
HV>XXHEeV NnaHenu npnubopa, COOTBETCTBYET HaNPSXKEHWIO MECTHOWM
3M1eKTPOCETU.

He octaBnsite pabotatowmin npubop 6e3 npncmoTpa.

Cpasy xe 0TCcoeMHUTE TOCTEP OT 3/1eKTPOCETH, EC/IM Bbl 3aMeTUTe AbIM U
nnams.

[aHHbIN Nprbop npefHa3HayeH TobKO A5 obxapunBaHus xneba.
3anpeLyaeTcst nomMeLlaTtb B Nprubop nobble Apyrue NpoayKThl.

3anpeLlaeTcsa noaktoyaTh AaHHbIN NPUOOP K BHELLHeMY TanMepy nnm
CUCTEMaM AUCTaHLMOHHOTO ynpaBeHus.

He HamaTbIBanTe CETEBOW LLIHYP Ha TOCTEP NOC/1e NCMONb30BaHUSA UM BO
BpeMs XxpaHeHus Nprubopa, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWIO
LIHYpa.

He knaguTe Ha TocTep Kakne-nmbo npeameThbl, KOraa nprubop BKIOYEH UK
eLLe He OCTblJ1, MOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K €r0 MOBPEXIAEHWIO N
BO3ropaHuio.
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- TocTep npefHa3HaueH NCKIIIUYNTENbHO 15 GbITOBOrO MCMOb30BaHUS B
nometeHnn. NMprbop He NpegHasHayeH 419 KOMMePYecKoro nnm
NPOMBILLNEHHOTO NCMOb30BaHUSI.

- TMopkntoyanTe MpubOp TOMBKO K 3a3eMISIEHHON PO3eTKe.

- He ponyckaiTe cBMCAHUS LWHYPa NUTaHWS C Kpas CTOa UK MecTa yCTaHOBKM
npubopa.

- TMocne 3aBepLueHnst paboTbl OTKOUMTE NPUOOP OT PO3ETKM INEKTPOCETH.

- He nepeBopaunBanTe NpubOp 1 He BCTPAXMBANTE €ro, YToObl M3BNeYb
KPOLLKM.

- MoBEpPXHOCTb HarpeBaTeIbHOro 3/1IeEMEHTa MOXET HEKOTOPOe Bpemsi
0CTaBaTbCs ropsYei yxe Nocse UCMOoSb30BaHus.

dneKkTpomMarHuTHble nonsa (M)

YTunusauumsa

3TOT NprbOP COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM Y HOPMaM Mo
BO3[ENCTBMIO SNEKTPOMArHUTHBIX NONEN.

OTOT CMMBON O3HAYaeT, YTO MPOAYKT He MOXET ObITb YyTUAN3MPOBaH BMeCTe C
6bIToBbIMU OTXOOaMu (2012/19/EQ).

BbinonHAWTe pasaenbHyto yTUAN3aLUMIO SNEKTPUYECKMX U 3NeKTPOHHbIX M34eNnn
B COOTBETCTBUM C MPaBWIaMu, NPUHATLIMU B Balle cTpaHe. [NpasuibHas
yTUAM3aumsa noMmoraeT NpefoTBpaTUTb HeraTMBHOEe BO3AENCTBME Ha
OKpY>KaloLLyto cpefly 1 340pOBbe YesloBeka.

Ecnu He yka3aHo MHoe, BCe yNakoBOYHbIe MaTepuasbl B KOPOOKEe N3roTOBMEHbI
13 BTOPUYHOW Bymaru; cM. Mapkunpoky PAP Ha kopobke.

MapaHTUAa N nogaepiKka

Versuni npefnaraeT 2-NeTHIO rapaHTUIO Ha OaHHbIN NPOAYKT, KOTopas
HaYMHaeT CBoe AeNCTBMe C AaThl ero NprobpeTeHust. FTapaHTUa aHHyIMpyeTcs,
ecnu fedekT NpoayKTa BO3HWK BCIeACTBME HEBEPHOIrO MCMOMb30BaHUS N
OTCYTCTBUSA [OSIKHOIO 0OCYXXMBaHMA. Hallla rapaHTust He BAUSET Ha BaLlK
npasa noTpebuTens n BO3MOXHOCTb MX OCyLLecTBAeHNS. bonbLue MHhopmaumnn
06 1CNoNb30BaHNN rapaHTUM CM. Ha Hallem Beb-canTe
www.philips.com/support.

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

MomecTnTe TOCTEP Ha YUCTYIO M CyXyto MOBEPXHOCTb HeLlaneko OT PO3ETKM
3N1eKTPOCeTH.

13BneknTe KPOLLKM ¥ LPYron MyCcop 13 NOAAOHA A1 KPOLUEK nepes,
1cnonb3oBaHneM TocTepa.
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NUcnonb3oBaHme npmnbopa

1 BcTaBbTe LWTEKEP B COBMECTVMYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETHU.
2 TlomecTuTe XenaemMoe KOIMYeCTBO JIOMTVKOB XJ1eba B C1I0Tbl TOCTepa.

He knagute xneb ceepxy Ha TocTep.

3 Bpalwatowmmcs nepeksoyaTesib A8 PeryMpoBKN YPOBHS NPOXapKU.

Bbl mOXeTe Bbl6paTb cTeneHb NoaxXapnBaHMA COrylacHO BallM
npennovYTeHnam.

4 OnyctuTe pblyar nogbemMa, 4Tobbl TOMTHKM X/1eba B clioTax OnycTUINCh B
TocTep.

TocTep HayHeT paboTy aBTOMATUYECKN.

YT0bbI NpepBaTh NOAXKaPMBaHME, HAXMUTE KHOMKY OCTaHOBKW. TocTep cpasy
e OTKIIOYUTCS.

5 To 3aBepLleHnn NoaXXapmnBaHUA JIOMTUKN xneba aBToMaTNYeCKK
NOOHVMYTCA.
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6 |/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe pbidar noobema ans 6e30MacHOro N3BeYEHNst TOCTOB U3
TOCTEepa.

Ouunctka n yxon

1 Yb6epuTech, YTO TOCTEP OTKJIIOYEH OT CETU 1 OCTbIN, NMPEXIe YeM HauvHaTb
€ro OUncTKy.

2 AKKypaTHO M3BeKMUTE KPOLLIKM 1 MyCOp U3 TOCTePa, 418 Yero n3BnekuTe u3
npubopa CbeMHbIV MOAAOH A/l KPOLLEK.

3 BblKMHbTE KPOLIKM 1 MyCOP B MELLOK WV KOHTenHep.
4 YCTaHOBWUTE YMCTbIM NOAA0H A5 Kpolek obpaTHO B ToCTep.

5 TlpoTpuTe KOpnyc ToCTepa BAaXKHON TKaHblO U AalTe eMy BbICOXHYTb.
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Bctyn

BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTmcs NiATPMMKOIO, Ky NponoHye Philips, 3apeectpyiite
CBi BUpi6b Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

3araJibHU" onuc

OTBip TOCTEpPa
MignoMHUM Baxinb
KHonka "cton"
Perynarop

JloTok Ansa KpuxT TocTepa

u b wN —
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Ba)knuBa iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>keHHs

YBara!

YBaXXHO NpounTanTe Lo BaxkmBy iHpopMaLito nepes noyaTkom
KOPWCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta 36epiraTe MOro Ana ManbyTHbOT LOBIAKM.

He 3aHyptonTe npuctpin y Bogy.

He knapniTe y TOCTEp WMaTKM XJ1iba BENMKOro po3Mipy abo nakeTu 3
MeTaneBoi ONbru, OCKiNbKY Lie MOXe MPU3BECTU 0 BUHUKHEHHS MOXEXi YM
YyPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

SAKLLO LLUHYP KNBMEHHS NMOLKOAKEHWI, ANS YHUKHEHHSI Hebe3nekn Moro
HeobXiHO 3aMiHNTK, 3BEPHYBLUNCH O CEPBICHOrO LIEHTPY, YNOBHOBAXXEHOIo
Philips, abo cdaxiBLiB i3 HanexHow KBasidikaLieto.

LM NprCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCA AiTW BikOM Bif, 8 pokis abo binblue
4ym 0cobu i3 nocnabneHMu isUYHUMU BiAYYTTIMIU OO PO3yMOBUMU
30i6HOCTSIMU, UM He3 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 33 YMOBH, LLLO
KOPWUCTyBaHHS BiABYBaETbCs Nif HAarns4oM, iMm Byno NpoBeAeHO IHCTPyKTax
o0 6e3neyHoro KOPUCTyBaHHSA NMPUCTPOEM Ta ix Byno nNoBigomIeHo Npo
MOXIMBI pU3KKKW. He fo3sonanTe fitsam 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
[03BONSANTE AiTAM A0 8 pOKiB BMKOHYBAaTW YMLLEHHS Ta gornag 6e3 Harnagy
LOPOCNX.

36epiranTe NPUCTPIN Ta LWHYP XUBEHHA NoAani BiA AiTen Ao 8 pokiB.

[ns 3anobiraHHs BUHUKHEHHIO MOXeXi perynspHoO BUOANANTe KpUXTU 3
NI0TKa AN KpuxT (anB. po3ain "YuieHHa" y nocibHMKy KopucTyBaya).

He BMuKkanTe npucTpin nig ado 6ins 3aHaBiCOK Y iHLLIMX 3aAMUCTUX
MaTepianis, a TakoX Mif CTIHHUMU Wadamm, OCKiNTbKA Lie MOXe CMPUYUHUTA
BVHVKHEHHS NMOXeXi.

Mepepn TVM sk Nig'eQHYBaTV NPUCTPIN [0 Mepexi, nepesipTe, Yn 30iraeTbest
Hamnpyra, BkasaHa Ha OHi MPUCTPOIO, i3 Hanpyrow y mepexi.

He 3anuwanTte npuctpint npautoBaTy 63 Harnsay.

SKLLO BUAHO VM abo BOroHb, ofipasy X Bifl'eiHaNTe ToCTep Bif Mepexi.
Llen npucTpin npusHaveHo Avwe Ans NigcMaxyBaHHs xniba. He knagite y
NPUCTPIN IHWNX MPOAYKTIB.

Lle npucTpint He NPU3HaYeHO 15 KepyBaHHS 3a OMOMOIro0 30BHILLHBOIO
Tanmepa Ym OKPeMOi CUCTEMU ONCTAHLIMHOMO KEPYBaHHS.

L1106 He NOLKOAMNTY LLHYP XUBEHHS, HE HaKpy4ynTe MOro HaBKOMO ToCTepa
nicns BUKOpUCTaHHs abo nig yac 36epiraHHs.

He knagiTe HIYOro Ha ToCTep, KoM BiH MPALLIOE Y/ MOKM BiH rapayvmi,
OCKIiNbKM Lie MOXe MPU3BECTU A0 NMOLUKOAXKEHHS MPUCTPOIO YY BUHUKHEHHS
NoXexi.

TocTep NpU3HAYeHN BUKIIIOYHO AN18 NOOYTOBOrO BUKOPUCTAHHS | TiNbKM
BCepeaVHI NPUMILLEHHS. BiH He NpU3HaYeHnn ANg KOMepLIMHOro Yyu
NPOMWCITIOBOrO BUKOPUCTaHHS.
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- [igkntovanTte NpUCTpin IULLE 0 3a3eMJ1IeHOT PO3ETKU.

- LHyp >k1BNeHHS He NOBWHEH BUCITW Haf KpaeM cTosy abo Hag poboyoto
NOBEPXHEI, Ha AKIN CTOITb MPUCTPIN.

- [Micnga BUKOPWCTaHHA 3aBXAuW BiA' €QHYTE MPUCTPIN Big Mepexi.

- He nepeseprtaiiTe i He CTPyLLYNTE NPUCTPIN, LLOO BUOANUTN KPUXTH.

- TloBepxHs HarpiBasbHOrO efleMeHTa Moxe 36epirati Tenso AKMINCL Yac Nicns
BMKOPUCTaHHS.

EnekTpomarHiTHi nons (EMIM)

MNepepobka

Llen npucTpin BigNoBiAa€ YMHHMM CTaHOAPTaM i MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOThCS BMJIMBY €N1€KTPOMArHiTHUX NosiB.

Ller cumBO 03HauaE, Wo el BMpib He nignarae yTunisadii 3i 3suyanHumun
nobytoBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech NpaBmsl po3aiNeHOro 300py eNeKTPUYHMX Ta e/1IEKTPOHHUX
NPUCTPOIB y BaLUiv kpaiHi. HanexHa yTunisalis fonoMoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BIJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE cepeoBULLE Ta 300POB'A NoAeNn.

SIKLLO He BKa3aHo iHLUe, BeCb NakyBaslbHMIA MaTepian y KopobLii BUrOTOBEHO 3
nepepobneHoro nanepy; AnMB. MapKyBaHHs PAP Ha kopobuyi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni NponoHye ABa POKM rapaHTii Ha Ler BUpi6 nicna gatn npuabaHHs. Lis
rapaHTis BTPAYa€ YMHHICTb, AKLLO HECMPABHICTb BUHMKIA BHACNIAOK
HenpaBWIbHOIo BUKOPUCTaHHSA abo 06cyroByBaHHS NPUCTPOI0. Hallia rapaHTis
He BMNMBAE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa sik cnoxueaya. LLlob oTprmaTti fonaTkoy
iHbopMaUiito abo ckopucTaTnca rapaHTieto, BiABidanTe Hall BebcanT
www.philips.com/support.

MNepepn nepIM BUKOPUCTAHHSAM

[ocTaBTe TOCTEP Ha YMCTY 1 CyxXy MOBEPXHIO MOPYY i3 PO3ETKOIO.

Mepen NepLUnM BUKOPUCTAHHSAM BULANITh YCi KDUXTW Ta CMITTS 3 J10TKa A1
KpWXT TOCTepa.

BukopuctaHHa NpuUcTpoto

1 BcraBTe BUAKY B BiZANOBIAHY PO3ETKY.
2 PO3MIcTiTb NOTPIOHY KiNbKicTb ckMOOK xniba B 0TBOPU TOCTEpPA.

Hikonwu He knagiTb WMaTtkm xniba Ha TocTep.



YKpaiHcbKa 149

3 [loBepHiTb perynatop, Wob Bnbpatu piBeHb NifcMaXyBaHHS.
3a BaxaHHAM BM MOXeTe BMOpaTy Bif CBiTNiWe abo TeMHille HanalLTyBaHHS.

4 HaTWCHITb NiONOMHMIA BaXislb BHU3, OO ONycTUTH CKMOKK XN1iba B 0TBOPK
015 NiACMaXKyBaHHS.

I'Ipou,ec I'Ii,D,CMa)KyBaHHH PO3MO4YHETHCA aBTOMATUYHO.

LLo6 3ynuHUTK NifcMakyBaHHS B OyAb-aKNN MOMEHT, HaTUCHITb KHOMKY
"cTon". TocTep HeramHoO BUMKHETbLCS.

5 Konu umkn nigcMakyBaHHS 3aBepLUNTLCS, CKMOKM xNiba aBTOMATUYHO
NigHIMYTbCS Bropy.

6 BukopucTOBYIMTE NIANOMHNIN Baxinb, OO 6e3nevHo BUNHATY NigCMaxeHi
CKMBKM 3 TOCTEpa.
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YunwieHHsa Ta gornan

1 lepepn YnLLEHHAM NepeKoHaMTecs, WO TOCTeP OXOJIOHYB i MOro BiAK/IIOHEHO
Bif eNleKTpoMepexi.

2 O6epexHo BUAaNiTh KPUXTU abo CMITTS 3i 3HIMHOIO IOTKA NS KPUXT
TocTepa.

3 BukMHbTE KpUXTL abO CMITTS Y BiAMNOBIAHNA KOHTENHEP ANS BiOXOAIB.
4 BcTaBTe YUCTUIM TIOTOK OJ15 KPUXT Hasaf y TocTep.

5 TIpoTpiTb TOCTEP 30BHI BOJIOTOIO raHYipKOO | peTeNIbHO BUTPITb HacyXo.
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Ocbl 3aTThl CaTbIN anybiHbI30EH KYTThIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHuacbiHa KoL
Kenninis!

Philips ycbiHaTbIH KONAayabl TOMbIK NaiganaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Beb-calTbiHAA TiPKeH;3.

JKannbl cmnatramachbl

u b wNn —

TocTep yschl

KeTepy TyTKachl
TokTartaTblH TyIMe
backapy TyTKachl
TocTepain KnKbiM Hayacsl
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MaHbi3gbl aknapat

Kypanabl kongaHbactaH 6ypbiH OCbl MaHbI3abl aKnapaTTbl MYKUAT OKbIT
LWbIFbIM, OHbI KEMELLIEKTE Kapay YLUiH cakTan KOblHbI3.

KayinTi >xargannap

AbannaHbi3

KypbInfbiHbl €W yakpITTa cyFa baTbipMaHbl3.

Kecek a3bIk-TynikTepai kaHe Temip chosbrafaH xacanfaH nakeTrepmi
ToCTepre canMaHbi3, cebebi byn epT WbIFyblHa HEMeCe 31eKTP TOrbl COFybIHa
ceben 6011ybl MyMKIH.

Erep KyaT cbiMbl 3akbIMAanfaH 6osca, Kayin-katepaid angsiH any yLiH, OHbl
Tek Philips komnaHusiceiHa, Philips pykcaT 6epreH Kpl3MeT kepceTy
opTanbIfbiHa HeEMece CoFaH yKcac 6inikTiniri bap mamaHaapfa
aNMacTbIPTbIHbI3.

bakblnay acteiHaa 6osca Hemece Kypanapl Kayincis Typae nanganany Typanb
HyCKaynap anfaH 6osca xaHe HannaHbICTbl KayinTepai TyciHce, Oy Kypanas
8 6eH oflaH XoFfapbl )XacTafbl 6ananap xaHe dur3nKanbik, cesy Hemece ornay
kabineti wekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agama nanganada anagbl.
Bananap KypbinFbiMeH OiHaMaybl kepek. 8 xacka TofiMafaH bananap
epecekTiH KaJafanayblHCbI3 Ta3anay XXaHe TexHUKablK Kbi3MeT KepceTy
KYMbICTapbIH Xypri3beyi Tuic.

KypbInFbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 >Kacka TonmMaraH 6ananapapli Konbl XXKeTnenTiH
xeppe cakTaHbl3.

OpPT LWhIFY KayniH 6onabipMay YLWiH, KMKbIM HayacbiHaH KMKbIMAAPAb! XWi
anbin TypbiHpI3 (ManganaHywsl HYCKayNbIFbIHbIH «Ta3anay» TapayblH
KapaHbi3).

Kypanabl nepaenep MeH 6acka Te3 KaHaTblH MaTepuanfapibiH XaHblHAA
Hemece acTblHAA, COHAaN-aK KabblipFafa inyni TypFaH copenepmin actbiHAa
KonaaHyra 6bonmangpsl. ©pT WhiFybl MYMKIH.

KypbinfbiHbl KOCap anfbiHAa, KYPbFbiaa KepceTiireH KepHey XeprifikTi Kyat
KepHeyiHe carKec KeNneTiHAIrH Tekcepin aablHpI3.

IcTen TypFaHaa, Kypanabl Kafaranaychls kanablpyra 6onmanasi.

Erep TocTepaeH OT Hemece TyTiH WbiFa 6acTaca, OHbl Aepey TOKTaH Cybipbin
TacTaHbI3.

Byn Kypan Tek HaHabl Kbi3apTyFa apHanfaH. KypbiifbiFa ke3 kenreH 6acka
a3bIK-TYNIKTEPAi CanMaHbI3.

KypbInFbl CbIpTKbl TaMepMeH HeMece Benek KallblkTaH 6ackapy KypasnbiMeH
BackapblniMangpl.

MNManpanaHfaHHaH KeliH HeMece cakTay Ke3iH[e KyaT CbIMbIH ToCTepre
opaMaHpI3, cebebi byn coimapl 3aKkbiMaaybl MYMKIH.

TocTep KOCyNbl TypFaHAa Hemece 01 aNi fie Kbi3bIN TYPFaHAa OHbIH, YCTiHe
Hacka 3aT KoMaHbI3, cebebi 0N 3aKbiMaaybl Hemece epT LWbIFy KayniH
TyAbIPYbl MYMKIH.
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- TocTep Tek ymae KongaHyfa >kacalFaH XXaHe OHbl TeK YMAiH ilWiHAe FaHa
kongaHyfa 6onagbl. KypbliFbl KOMMEPLUMSIbIK HEMeCe 8HepKaCinTiK
MakcaTTa KoNiAaHyFa apHaimMafaH.

- Kypangbl Tek xepre TyMblkTanfaH kabblpFa po3eTkacblHa FaHa KoCyFa
onagpl.

- KyaT cbIMbl ycTengiH Hemece KypbiiFbl KOMblFaH OeTTiH WeTiHeH canbbipan
Typmay Kepek.

- ManpanaHbin OONFaHHaH KeniH, acnanTbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3.

- Kypanabl TOHKEPMEHi3 XaHe CiNKin KOKbIMAAPAbl TYCipMEHI3.

- KpI3oblpy anemeHTiHiH 6eTi nagananfaHHaH KeriH ani ae Kpl3bin Typaabl.

DNeKTPOMArH1TTIK epicTtep (AMO)

©Hpey

By Kypan 31eKTPOMarH1TTiK epicTepiH acepiHe KaTbiCTbl 6apbIK,
KOJIAAHbICTaFbl CTAaHAAPTTAP MEH epexenepre can.

Byn TaHba ocbl OHIMAI KanbINTbl TYPMbICTbIK KanAblkNeH TacTayfa 601ManTblHbIH
Oinpipeni (2012/19/EV).

SNeKTP KaHe INeKTPOHIbIK OHIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek xunHay xeHiHaeri
eniHi3aiH epexenepiH cakTaHbl3. KOkbICKa [ypbIC TacTay KOpLUaFaH opTara XaHe
afaM AeHcayNblFbiHa TUETIH 3VAHAObI 9CePAiH anabliH anyfa KOMeKTecei.
backalla kepceTinmereH 6osca, KOpanTbiH iLWiHAer kKanTaMa MaTepuaniblH,
Oapnbifbl KaTa eHOeNTeH Kafa3daH xacanfaH; kopanTtafsl PAP 6enriciH
KapaHbl3.

Keningik >xaHe Konpay

Versuni KOMNaHWACbI CaTbIM anfaHHaH KeniH OCbl OHIMIe eKi XbINablk Keningik
Oepepi. Erep akay gypbic nanganaHbay Hemece canachl3 TEXHMKabIK Kbl3MeT
KepceTy canfapblHaH 6oca, Oyn Keningik KywiH xosapl. bizain keningik
TYTbIHYLLbI PETIHAE Ci34iH 3aH4bl KyKbIKTapblHbI3fa acep eTnengi. Kocbimia
aknapar any ywiH Hemece KeninaikTi narvganaHy ywid 6i3giH
www.philips.com/support Be6-calTbIMbI3Fa KipiHi3.

Anfawkbl peT KoJigaHap angabiHaa

TocTepai po3eTkara XaKblH Ta3a XaHe Kypfak 6eTke KOMbIHbI3.

Anfaw KkongaHap angbiHoa TocTepaid KMKbIM HayacbliHaH Ke3 KenreH KukbiMabl
HemMece KOKbICTbl afbin TacTaHbl3.
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Kypanabl kongaHy

1 ALaHbl COMKeC po3eTKaFa XasFaHpl3.
2 KaxeTTi HaH TinimaepiH TocTep yanapbiHa cablHbi3.

ElwkaluaH HaH TiniMaepiH TocTepain, YCTiHe KOMMaHbI3.

3 TocT geHreniH peTTey yLUiH TYyTKaHbl OypaHbi3.

KanaybiHbi3La alublK Kbi3apTyAaH KaTTbl Kbi3apTyFa AeniHri napameTprepmi
TaHpayFa bonansl.

4 HaH TiniMAaepiH ToCcTep ysanapbiHa TYCipy YLWiH KeTepy TyTKacbiH TOMeH
DacbiHbI3.

KbI3apTy npoLieci aBToMaTTbl Typae 6actanabl.

Kbl3apTyabl Ke3 KenreH yakbITTa TOKTaTy YLUiH TOKTaTy TyMeciH 6acbiHbI3.
TocTep gepey eweni.

5 Kbi3apTy umkni agkTanfaHga, HaH TiniMaepi aBTOMaTTbl TYpAe KeTepifnegi.
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6 TocTTepAeH Kbi3apTblIFaH HaH TiNiMAEpPIH Kayinci3 WhelFapbin any yLwiH keTepy
TYTKaCbIH NanganaHblHbI3.

Tazanay >xoHe TeXHUKaJbIK KbI3MeT KepceTy

1 Tasanay angblHAa TOCTEPAi 3/1eKTP XKeNiCiHEeH aXblPaTbin, CybITbIN anbiHbI3.
2 TocTteppaiH anbiHbanbl KMKbIM HayacbiHaH BapblK, KMKbIMAbI HEMeCe KOKbICTbI
AKpBIPbIH aNbiN TacTaHbl3.

3 KuKkbIMIObl HeMece KOKbICTbl KOManbl KOKbIC KOHTEMHEPiHe TacTaHbI3.
4 Tasa KMKbIM HayacblH KaTadaH TOCTepre casblHbli3.

5 CbIpTbIH AbIMKbLT LLYBEPEKneH cypTin, MyKUST KypFaTbiHbI3.
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